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Ф О Н Е Т И К А

§ 1. ДАТСКИЙ АЛФАВИТ (состоит из 29 букв)1

Буква ал­
фавита

Название бук­
вы (в транс­

крипции)*
Буква алфа­

вита
Название бук­

вы (в транс­
крипции)

Буква алфа­
вита

Название бук­
вы (в транс­

крипции)

А а а’ К  k k V U u u ’
В ь be’ L 1 el V v ve'
С с se ’ M  m em W w dobald ve'
D d de’ N n en X x sks
F. е e* О о o ’ Y у У’
F f ef P p phe’

khu’
Z z sed

G g ge’ Q q JE as 8’
Н h ho’ R r er 0 0 0’
I i
J j

i’
jo5

S s 
T t

es
t he’

О О

A a o’

1 Прописные буквы4 употребляются: 1) в начале каждого предложения, 
а в стихотворении, кроме того, в начале каждой строки; 2) при написании 
имен собственных; 3) при написании некоторых личных местоимений и 
формы вежливого обращения: I (вы), De (Вы), Deres (Ваш ), Dem (Вас, 
Вам) и др.

Д о реформы правописания 1948 г. с прописной буквы писались также 
существительные.

2 Звуки здесь и далее передаются по системе международной фоне­
тической транскрипции; знак [’] над буквой означает смычку (s ted ),
см. § 8.
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С И С Т Е М А  Г Л А С Н Ы Х  З В У К О В

§ 2. НЕКОТОРЫЕ ОБЩИЕ ОСОБЕННОСТИ 
ПРОИЗНОШЕНИЯ ГЛАСНЫХ В ДАТСКОМ ЯЗЫКЕ

1. Существенной особенностью датских гласных звуков, в 
отличие от русских, является различие в долготе и краткости 
звуков. Долгота и краткость звуков имеют в датском языке 
смыслоразличительную функцию, то есть от долготы или крат­
кости гласного звука может зависеть смысл слова, напр.1:

с долгим гласным

kile [khi : 1э]— клин 
hyle [hy :1э] — выть 
syn [sy’n] — зрение, вид

с кратким гласным

kilde [к'Ч1э] — источник 
hylde [hyla] — поклоняться кому-либо, 

почитать кого-либо 
synd [syn’l — грех

Основные правила определения долготы и краткости 
звука при чтении

1) Ударный гласный обычно долгий в открытом слоге (в од­
носложном слове, оканчивающемся непосредственно на глас­
ный или на гласный, за которым следует неударный гласный, 
напр.: trae — дерево, Ыа — синий, stue — комната, или в сло­
ве, в котором за ударным гласным следует одна согласная -f  
гласная, напр.: t a g e — брать, h a n e — петух);

2) ударный гласный в закрытом слоге в односложном сло­
ве, оканчивающемся на согласный b,d,[y], как правило, долгий, 
напр.: skib — корабль, sprog — язык; гласный ае обычно дол­
гий также перед g, напр.: skaeg — борода; гласный i перед ш, 
напр.: lim — клей; гласный у перед п, напр.: syn — зрение, 
вид;

3) ударные гласные а, о, е в закрытом слоге перед сочета­
нием согласных rd и гласный а перед rt — обычно долгие, 
напр.: fa rt — поездка, движение; sn a rt — быстро, bord — стол, 
hard  — твердый, fjerde — четвертый;

1 В ряде слов с долготой и краткостью гласного связывается смычка/ 
(stud), которая тоже имеет смыслоразличительную функцию; см. § 8.
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4) ударный гласный в закрытом слоге перед сочетанием со­
гласных, возникшем при склонении, спряжении и словообразо­
вании, обычно сохраняет свою долготу, напр.: dag (день)— dags 
(род. п ., ед. ч.), tiger (тигр)— tigre (мн. ч.)\

5) ударный гласный в закрытом слоге, когда за ним следует 
удвоенный согласный, обозначаемый на письме двойной бук­
вой, или сочетание согласных, является, как правило, кратким 
(за исключением случаев, указанных в п. 4 данного параграфа), 
напр.: komme — приходить, gammel — старый, finger — па­
лец, folk — народ, fisk — рыба;

6) ударный гласный в закрытом слоге, в односложных сло­
нах, оканчивающихся на f, р, t, k, g (см. п. 2 ), m (см. п. 2 ), — 
обычно краткий, напр.: lap — лоскут, nat — ночь (исключением 
является ряд заимствованных слов, напр.: s ta t — государство, 
advokat — адвокат, karet — карета, kopek — копейка).

7) безударный гласный всегда краткий.

П р и м е ч а н и е  1. В односложных словах долгий гласный перед v 
обычно сокращается в разговорном языке, а в сложных и производных 
словах образует с последующим v дифтонг.

П р и м е ч а н и е  2. Долгие и краткие гласные е, 0 , о в сочетании 
с г (стоящим как перед, так и после гласного) приобретают всегда более 
открытый характер, напр., гласный е произносится более открыто в слове 
ret (правый, справедливый), чем в слове let (легкий); гласный 0 произ­
носится более открыто в слове dremme (мечтать), чем в слове domme 
(выносить приговор).

§ 3. ХАРАКТЕРИСТИКА ГЛАСНЫХ ЗВУКОВ

По типу артикуляции гласные характеризую тся по ряду: 
они подразделяются на гласные переднего, среднего и заднего 
ряда (в зависимости' от той части языка, которая приподнимает­
ся при произнесении данного гласного), и по подъему: они 
подразделяются на гласные нижнего, среднего и верхнего подъе­
ма (в зависимости от степени приподнятости той или иной части 
языка).

Кроме того, целый ряд гласных характеризуется тем, что 
произносится с округлением губ. Такие гласные называют­
ся лабиализованными. В отличие от русского языка, где есть 
лабиализованные гласные только заднего ряда, в датском язы­
ке есть такж е лабиализованные гласные переднего ряда.

Характеристика датских гласных звуков будет даваться в 
связи с их долготой—краткостью, рядом, подъемом, открыто­
стью — закрытостью и лабиализованностью.
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[а:] — долгий открытый нелабиализованный гласный, заднего 
ряда (более отодвинут назад по сравнению с русским «а»), 
нижнего подъема (при произнесении задняя часть спинки 
языка немного поднята к мягкому заднему нёбу, раствор 
р т а  широкий, губы нейтральны).

[а] — краткий открытый нелабиализованный гласный, заднего 
ряда (несколько более продвинут вперед по сравнению с 
русским «а»), нижнего подъема (положение органов речи 
такое же, как при [а:]).

[о:] — долгий закрытый лабиализованный гласный, заднего р я ­
да, среднего подъема (при произнесении задняя часть спин­
ки языка приподнята к мягкому нёбу и напряжена, губы 
сильно округлены, вытянуты вперед и напряжены).

[о] — краткий закрытый лабиализованный гласный, заднего
ряда, среднего подъема (положение органов речи такое же, 
как при [о:], только губы округлены и вытянуты значитель­
но слабее).

[о:] — долгий открытый лабиализованный гласный, заднего р я ­
да, среднего подъема (при произнесении задняя часть спин­
ки языка меньше приподнята к мягкому нёбу, чем при [о:], 
и не напряжена, губы слабо округлены и выдвинуты впе­
ред, не напряжены).

[0] — краткий открытый лабиализованный гласный, заднего
ряда среднего подъема (положение органов речи такое 
же, как при [о:]).

[и: ] — д о л г и й  закрытый лабиализованный гласный, заднего р я ­
да, верхнего подъема (при произнесении язык сильно оття­
нут назад, задняя часть спинки высоко поднята к мягко­
му нёбу, язык напряжен, губы сильно округлены и вытя­
нуты вперед).

[и] — краткий закрытый лабиализованный гласный, заднего
ряда, верхнего подъема (при произнесении положение ор­
ганов речи такое же, как при [и:], но округление и выпя­
чивание губ значительно слабее).

И:]— долгий закрытый нелабиализованный гласный, переднего 
ряда, верхнего подъема (при произнесении язык продвинут 
вперед, средняя часть спинки высоко поднята к твердому, 
переднему нёбу, язык напряжен, углы губ растянуты).

[1]— краткий закрытый нелабиализованный гласный, переднего 
ряда, верхнего подъема (при произнесении подъем языка 
ниже, чем при И:], углы губ растянуты очень слабо).

[у:]— долгий закрытый лабиализованный гласный, переднего ря- 
а, верхнего подъема (при произнесении положение язы ка
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такое же, как при [i:], но губы сильно вытянуты и округле­
ны).

iy]_краткий закрытый лабиализованный гласный, переднего
ряда, верхнего подъема (при произнесении положение язы ­
ка такое же, как при [i], губы вытянуты и округлены, но 
значительно слабее, чем при [у:]).

| е ;]__долгий закрытый нелабиализованный гласный, передне­
го ряда, среднего подъема (при произнесении средняя часть 
спинки языка поднята к твердому нёбу, язык сильно на­
пряжен, углы губ растянуты).

| е ]— краткий закрытый нелабиализованный гласный, переднего 
ряда, среднего подъема (при произнесении положение ор­
ганов речи такое же, как при [е: ], но подъем средней 
спинки языка чуть ниже).

[0 ;]— долгий закрытый лабиализованный гласный, переднего 
ряда, среднего подъема (при произнесении положение язы ­
ка такое же, как при [е:], но губы вытянуты и округлены). 

1 о]— краткий закрытый лабиализованный гласный, переднего 
ряда, среднего подъема (при произнесении положение ор ­

ганов речи такое же, как при [е], но губы вытянуты и 
округлены).

Iг; ]— долгий открытый нелабиализованный гласный, передне­
го ряда, среднего подъема (при произнесении средняя часть 
спинки язы ка приподнята меньше, чем при [е:], язык не 
напряжен, губы растянуты значительно слабее).

Is]— краткий открытый нелабиализованный гласный, перед­
него ряда, среднего подъема (положение органов речи та ­
кое же, как при [г:]).

[ое:] — долгий открытый лабиализованный гласный, переднего 
ряда, среднего подъема (при произнесении положение язы ­
ка, к ак  при [е:], но губы округлены и слегка выдвинуты), 

[ое]— краткий открытый лабиализованный гласный, переднего 
ряда, среднего подъема (положение языка, как при [е], 
но губы округлены и слегка выдвинуты), 

las:] — долгий открытый нелабиализованный гласный, передне­
го ряда, нижнего подъема (при произнесении задняя часть 
спинки языка несколько выше приподнята к мягкому нёбу, 
чем при [а:], углы губ раздвинуты, нижняя челюсть опу­
щена) .

N  — краткий открытый нелабиализованный гласный, переднего 
ряда, нижнего подъема (положение органов речи такое же, 
как при [as:]).

!Д] — гласный среднего ряда, среднего подъема («нейтральный»,
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или «беглый», гласный встречается только в безударных 
слогах).

С И С Т Е М А  С О Г Л А С Н Ы Х  З В У К О В

§ 4. НЕКОТОРЫЕ ОБЩИЕ ОСОБЕННОСТИ  
ПРОИЗНОШЕНИЯ СОГЛАСНЫХ В ДАТСКОМ ЯЗЫКЕ

Система согласных датского языка в ряде общих моментов 
существенно отличается от системы согласных русского языка.

1. В датском языке согласные не смягчаются перед гласны­
ми переднего ряда i, е, у, 0 и т. д. (не палатализуются), как в 
русском языке, где палатализация может выступать как смы­
слоразличительный момент.

2. Все звонкие согласные являются гораздо менее звонки­
ми, чем в русском (то есть в их образовании голос гораздо мень­
ше участвует), кроме того, они произносятся с меньшим напря­
жением органов речи и при меньшей силе выдоха.

3. В отличие от русского языка звонкие согласные в кон­
це слова и перед глухими согласными не оглушаются (или ог­
лушаются очень слабо).

4. Все глухие согласные (кроме придыхательных [ph], [thl, 
lkh]) являются «слабыми», то есть, как и звонкие (вернее полу- 
звонкие; согласные, произносятся с малым напряжением орга­
нов речи и с малой силой выдоха (отсюда сближение [b],[d],
[g] с [р], [t], [к]).

5. В датском языке, в отличие от русского, отсутствуют 
долгие (удвоенные) согласные звуки. Удвоение согласных букв, 
обозначающих данный согласный звук, выступает как орфо­
графическое средство обозначения краткости предшествую­
щего гласного.

§ 5. ХАРАКТЕРИСТИКА СОГЛАСНЫХ ЗВУКОВ

П о  т и п у  а р т и к у л я ц и и  согласные датского язы­
ка характеризуются по месту образования (по активному ор­
гану речи, иногда, для более точной характеристики, и по пас­
сивному органу речи) и по способу образования звука.

П о  м е с т у  о б р а з о в а н и я  различают обычно: губ­
ные, язычные (переднеязычные, среднеязычные и заднеязыч­
ные), увулярные (в образовании которых принимает участие 
маленький язычок), фарингальные (звуки, образуемые в полости 
зева).



П о  с п о с о б у  о б р а з о в а н и я  различают: смычные 
(затворные) и фрикативные, или щелевые, звуки. При образо­
вании смычных согласных органы речи образуют затвор (смыч­
ку), который:

а) взрывается потоком выдыхаемого воздуха (смычно-взрыв­
ные, напр.: b, р, t, d и т. д.);

б) сохраняется, поток выдыхаемого воздуха направляется 
в носовую полость и выходит через нос (смычно-носовые, напр.: 
in, п);

в) сохраняется, но между опущенным вниз боком языка об­
разуется проход, по которому выходи г поток воздуха (смычно- 
боконой — 1);

г) поток воздуха периодически размыкает смычку, которая 
опять смыкается, органы речи производят дрожание, вибра­
цию (смычно-дрожащие, напр. г).

При образовании фрикативных (от лат. fricatio — трение), 
или щелевых, согласных органы речи, сближаясь, образуют 
щель, в которой струя воздуха производит трение о стенки про­
хода (напр.: f, v, s и т. д.).

Дополнительно взрывные и фрикативные согласные звуки 
могут быть охарактеризованы как глухие или полузвонкие, т. е. 
произнесенные с голосом (полузвонкие) или без него (глухие).

Согласные могут характеризоваться еще некоторыми допол­
нительными признаками, накладывающимися на основные.

Так, в датском языке в разряде смычно-взрывных согласных 
имеются смычно-взрывные придыхательные согласные, кото­
рых нет в русском языке. Это звуки: [ph], [th], [khl. Они х а­
рактеризуются тем, что одновременно со смычкой во рту про­
исходит сужение щели между связками и взрыв сопровождается 
трением воздуха о связки (придыхание).

В связи со сказанным в § 4 характеристика согласных зву ­
ков в датском языке будет производиться в связи со способом их 
образования и местом их образования, причем будет учитывать­
ся в основном активно действующий орган речи, но в отдель­
ных случаях, для более точной характеристики, и пассивный 
орган речи. Будут учитываться и дополнительные признаки 
(з е о н к о с т ь , глухость, придыхание).'
ГЫ — смычно-взрывной, губно-губной, полузвонкий согласный 

(образуется, как русское «б», но с учетом моментов, ука­
занных в § 4, п. 2). 

fpl — смычно-взрывной, губно-губной, глухой согласный (об­
разуется, как русское «п», но с учетом моментов, указан­
ных в § 4, п. 4). 

fphl — смычно-взрывной, губно-губной, глухой, придыхатель­
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ный согласный (при произнесении его органы речи сильно 
напряжены, выдох очень сильный; см. § 4).

Id) — смычно-взрывной, переднеязычный, альвеолярный, полу- 
звонкий согласный (при образовании кончик языка смы­
кается с альвеолами — лунками десен — верхних зубов), 

[t] — смычно-взрывной, переднеязычный, альвеолярный, глу­
хой согласный (при образовании кончик языка смыкается 

. с альвеолами верхних зубов). 
l th] — смычно-взрывной, переднеязычный, альвеолярный, глу­

хой, придыхательный согласный (при произнесении его 
органы речи сильно напряжены, выдох очень сильный; 
см. § 4).

Ig ] — смычно-взрывной, задненёбный, полузвонкий согласный 
(произносится, как русское «г», но с учетом моментов, ука­
занных в § 4, п. 2).

[к] — смычно-взрывной, задненёбный, полузвонкий согласный 
(произносится, как русское «к», но с учетом моментов, 
указанных в § 4, п. 4).

[kh] — смычно-взрывной, задненёбный, глухой, придыхатель­
ный согласный (при произнесении органы речи сильно на­
пряжены, выдох очень сильный; см. § 4).

[гп] — смычно-носовой, губно-губной, звонкий согласный (об­
разуется, как русское «м», но с учетом моментов, указан­
ных в § 4, п. 2).

In] — смычно-носовой, переднеязычный, альвеолярный соглас­
ный (при образовании кончик языка смыкается с альвео- 

'лами верхних зубов).
[9] — смычно-носовой, заднеязычный согласный (при произне­

сении носовая полость открыта, выдыхаемый воздух про­
ходит через нос, не нарушая смычки).

[1] — смычно-боковой, переднеязычный, альвеолярный со­
гласный (при образовании вся плоскость кончика языка 
образует затвор с альвеолами верхних зубов; близок к м яг­
кому, палатализованному русскому «ль»).

[г]— смычно-дрожащий, переднеязычный, альвеолярный соглас­
ный (при образовании кончик языка продвинут вперед 
к  альвеолам верхних зубов й вибрирует, однако число ко­
лебаний очень небольшое).

IR]— смычно-дрожащий, увулярный согласный (при образова­
нии вибрирует маленький язычок — лат. uvula, — а не 
кончик языка).

[v]— фрикативный, губно-зубной, полузвонкий согласный (об­
разуется, как русское «в», но с учетом моментов, указанных 
в § 4, п. 2).
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[fJ— фрикативный, губно-зубной, глухой согласный (образует­
ся, как русское «ф», но с учетом моментов, указанных в § 4, 
п. 4).

161— фрикативный, переднеязычный, межзубной, полузвонкий 
согласный (при произнесении струя воздуха проходит че­
рез щель, образуемую передним краем язы ка и верхними 
зубами, и кончик языка выдвинут между зубами).

Is]— фрикативный, переднеязычный, глухой согласный (обра­
зуется, как русское «с», но с учетом моментов, указанных 
в § 4, п. 4.).

Ш — фрикативный, переднеязычный, нёбный, дорсальный, то 
есть образуемый с выгнутой спинкой языка, согласный (об­
разуется, как русское «ш», но с учётом моментов, указан­
ных в § 4, п. 4). 

lj]— фрикативный, среднеязычный, полузвонкий согласный 
. (при образовании средняя часть спинки языка поднята к 

твердому нёбу).
[h]— фрикативный, фарингальный согласный (глухое придыха­

ние, образуется в результате трения воздуха о стенки суж ен­
ной полости зева — лат. pharynx).

]■;]— фрикативный, увулярный, полузвонкий согласный (при 
произнесении мягкое нёбо опущено, проход в носовую по­
лость закрыт, поток воздуха проходит через щель между 
мягким нёбом и задней частью спинки языка).

§ 6. ДИФТОНГИ

Кроме простых гласных звуков в датском языке имеются 
-сложные гласные фонемы, состоящие из двух звуков, — диф­
тонги. Все дифтонги в датском языке являются нисходящими, то 
есть такими, где первый гласный — ударный звук (слоговой), 
второй — безударный звук, примыкающий к первому (несло­
говой).

В датском языке имеются следующие основные дифтонги: 
la i]— в орфографии обозначается в большинстве случаев через 

aj (kaj — пристань), ej (rejse — путешествовать), eg (regn— 
дождь);
b i ] — в орфографии обозначается через oj (hoj — холм), eg  

(rag —  дым);
lau]— в орфографии обозначается через au (pause — пауза), 

av (navn — имя), a i-(a fg a  — уходить);
.(ou]— в орфографии обозначается через ov (lov — закон), og 

(vogn — повозка);

11



[cul— в орфографии обозначается через ev (levne — оставлять), 
eu (reum atism  — ревматизм), aev(naevne — называть);

[ои]— в орфографии обозначается через ov (hovle—строгать); 
[oeu]— в орфографии обозначается через ov в сочетании с 

г (vrovl — чепуха);
[iu] — в орфографии обозначается через iv (stivne — застывать).

§ 7. УДАРЕНИЕ В СЛОВЕ, ФРАЗОВОЕ УДАРЕНИЕ, 
МЕЛОДИКА ПРЕДЛОЖЕНИЯ

I. Ударение в слове

Ударение в датском языке, так же как и в русском, силовое 
(динамическое), но, в отличие от русского, ему в ряде случаев 
сопутствует остаточное музыкальное (тоническое) ударение, 
превратившееся в датском языке в смычку (stod).

Как правило, в простых и большей части производных слов 
основное ударение падает обычно на корневой слог. Напр.: 
tage — брать, lserer — учитель, fortjene — заслуживать, san- 
dig — песчаный. Однако в датском языке имеется ряд произ­
водных слов, где ударение падает на приставку или суффикс.

У д а р е н и е  п а д а е т  н а  п р и с т а в к у

gen-genbyrd  — возрождение, g enbesog— ответный визит,
gendrive — оспаривать, опровергать, gengaeld — воз­
награждение, gensidig — взаимный, gensyn — встреча; 

mis- m i'sbrug— злоупотребление, rrusdannet — уродливый, mi's- 
dartler — злодей, m isforhold — несоразмерность, mis- 
fornojelse — неудовольствие, mi'sgreb — ошибка, mi's-
lig — сомнительный, nm m odig — унылый; 

sam- sam arbejde — сотрудничество, sam fu n d — общество, sam- 
fo le lse— солидарность, sam klang — гармония, sam-
rad — совещание, sam tale — беседа; 

u -iiartig  — непослушный, ubearbejdet — необработанный, ube- 
hagelig — неприятный, lifarvet — некрашеный, tifin — 
неделикатный, tikendt—неизвестный, tinaturlig  — неесте­
ственный;

und- unddragelse — лишение, уклонение, undlobe — сбежать, 
undseelse — стыдливость, застенчивость; 

van-vanheld  — неудача, vanhellig  — оскверненный, vankun- 
dig — невежественный, vanskabthed — уродство, van-

skaebne — несчастье, van tro  — неверующий;
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veder- vederlag — вознаграждение, vederhaeftig — надежный, 
vederstyggelig — отвратительный-

У д а р е н и е  п а д а е т  н а  с у ф ф и к с 1

-inde laererinde — учительница, englasnderinde — англичанка, 
skuespillerinde — актриса;'

-i biografi — биография, sym pati — симпатия, geografi — гео­
графия;

-(e)ri kunstleri — затейливость, манерность, tyveri — кража, 
m aleri — живопись, bageri — пекарня, skriveri — писа­
ние;

-a t soldat — солдат, kam erat — товарищ ;
-ere m archere — маршировать, s tudere  — учить, dem onstrere — 

демонстрировать;
-tion  nation — нация, revolution — революция;
-ism e socialism e — социализм, m a rx ism e — марксизм;
- is t  s o c ia lis t— социалист, m a rx is t—  марксист, pianist — пиа­

нист;
-te t u n iv e rs ite t— университет, fa k u lte t — факультет;
-tu t in stitu t — институт, s ta tu t — статут, положение;
-u r natur — природа, lite ratu r — литература.

В сложных словах основное ударение, как правило, падает 
на корневой слог первого ком понента сложного слова, осталь­
ные компоненты имеют в тор остепенное ударение, напр.: sk ri- 
vebord — письменный стол, a rs tid  —- время года.

II. Фразовое ударение

В предложении слова могут находиться под главным или 
второстепенным ударением или б и ть  безударными.

Д ля простого п овествовательного предложения правила 
обычно такие:

1) Под ударением, главным или второстепенным, стоят обыч­
но имена существительные, прилагательные и наречия, простые 
формы глагола или причастия и инфинитивы (в сложных фор­
мах).

2) Служебные слова (предлоги, союзы, артикли, вспомога­
тельные глаголы), а также м о д а л ы ш е глаголы и местоимения 
обычно не имеют ударенця. Н апр.:

' Здесь перечислены лишь наиболее употребительные случаи.
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jeg  'm odte ham  p a 'tr a p p e n — я встретил его на лестнице 
'u re t ег 'g a e t  i ' s t a — часы остановились

Однако следует заметить, что предлоги в датском языке не­
сут на себе ударение в сочетаниях с личными местоимениями 
'p a  ham , 't i l  mig

Кроме фразового ударения в предложении может встретиться 
особое, усиленное, так называемое «логическое ударение», с по­
мощью которого можно выделить любое слово в предложении, 
на которое вы хотите обратить особое внимание. Н апр.: в пред­
ложении Faderen lasste h a jt  — отец читал вслух— может быть 
«логически» выделено любое слово:

'Faderen  lasste 'h o jt  
Faderen 'lasste 'h o jt 
Faderen laeste 'h e it

III. Мелодика предложения

В датском языке имеется два основных мелодических типа- 
предложения:

1) мелодический тип с понижением тона, начиная с послед­
него ударного слога;

2) мелодический тип с повышением тона, начиная с послед­
него ударного слога.

1. Понижающаяся мелодия всегда связана с законченной 
в определенной степени мыслью. Она характерна для повество­
вательных и побудительных (повелительных) предложений и для 
вопросительных предложений с вопросительным словом:

han 'arbejder — он работает
'sk riv  'bedre! — пиши лучше!
hvad 'lasser han? — что он читает?

2. Повышающаяся мелодия характерна для вопроситель­
ных предложений без вопросительного слова, напр.:

'arbejder han 'godt? — он хорошо работает?
'ta le r  han 'dansk? — он говорит по-датски?
'kom m er han 'ikke? — он не придет:

Все предложения,.входящие в состав сложного предложения,, 
произносятся с повышающейся мелодией (или повышающейся- 
понижающейся), за исключением последнего, которое произ­
носится с понижающейся мелодией, как простое предложение.
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§ 8. СМЫЧКА ( s t e d  )

Смычка (st0d) является одной из наиболее характерных осо­
бенностей датского произношения, в других германских языках 
не встречается. Это фонетическое явление состоит в том, что при 
произнесении гласного или согласного звука наступает мгновен­
ное смыкание голосовых связок, прерывающее звук, затем 
голосовые связки сразу же раскрываются, а звук продолжает­
ся в сильно ослабленном виде1. Н а письме stod не обозначается, 
в транскрипции обозначается значком [ ’ ], который ставится 
вверху, после транскрипционного знака, обозначающего звук, 
на который приходится st0d.

Общая закономерность в отношении stod заключается в том, 
что stod имеет место в словах, находящихся в сильноударном 
положении; попадая в слабоударное положение, слова, имеющие 
sted , как правило, теряют его. Например, в предложении — 
se, her er den — смотри вот (здесь) он — в связи с изменением 
смыслового ударения stod может выступать в разных словах: 
[se’ her asr den], [se he’r asr den], [se her aer den’].

Служебные слова stod обычно не имеют, потому что, как пра­
вило, находятся в слабоударном положении.

В словах, находящихся в сильноударном положении, stod: 
приходится на ударный гласный звук, если он долгий, или на 
второй элемент дифтонга, если ударение падает на дифтонг,, 
если же в ударном слоге гласный краткий, то stod приходится 
на следующий за ним звонкий согласный, напр.: 

bo [Ьо’] — жить, land [lan’] — страна.
S tod имеет в датском языке смыслоразличительные функции, 

то есть слово со stod и слово без stod имеют разные значения,, 
напр.:

1 Название данного явления происходит от датского существительно­
го (e t)st0d  — удар, толчок, — связанного с глаголом st0de — толкать, 
сталкивать. Как предполагает большинство ученых, st0d  развился исто­
рически из музыкального ударения, которое в настоящее время сохраняет­
ся в шведском языке, а в древности, видимо, было характерно и для 
датского языка.

СО stod
hund [hun’] — собака

— желтый
— миля
— птица
— рев

g u l [g u ’l] 
m il [m i’l] 
fugl [fu’l] 
hyl [hy’l]
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tal [ ta ’l] — говори!
mord Imo’r] — смерть
anden [ап’эп] — утка
lammet [lam ’aSl — ягненок 
laeser [U’sar] — (я) читаю
tom m er [thom ’ar] — лесоматериал

без stod

hun Ihun] — она
guld [gul] — золото
tal [ta: 1] — число
m or (m oder) [mo:r]— мать 
anden [апэп] — другой
lammet [1атэб1 — парализованный 
la?ser [ls-.sarl — читатель
tom m er [thom3rJ — вожжи

Правила употребления stod в отдельных словах

Правила употребления stod в датском языке очень сложны. 
Здесь могут быть указаны только основные.

Можно выделить отдельные группы слов, где гласные или 
согласные звуки (см. общее правило) имеют обычно stod:

1. Большинство односложных слов именного характера: 
sko [sgo’l — башмак, by [by’] — город, fri lfr i’1 — свободный, 
hus [hu’s ] — дом, vej fva i’l — путь, dag [da’] — день, dor 
[do’r ] — дверь, dyb [dy’b] — глубокий, god [go’6] — добрый, 
m and [m an’] — человек, lam [lam ’l —ягненок, gron [gron’]— 
зеленый, spor [sbor’] — след, la n g — [laS’] — длинный, varm 
[var’m ] — теплый, barn [bar’n] — ребенок, kold [kol’j — хо­
лодный, dansk [dan’sg] — датский и т. д.

2. Многие двусложные слова именного характера с суффик­
сами -el, -ег, -еп, напр.:
teater [thea’dar] — театр, vaben [vo’b a n ]— оружие, lager Ua’- 
•pr] — лагерь, ager (а’^эг! —пашня, fraken Ifro’gsn]—де­
вушка, finger [ftS’ar] — палец, moden [ т о ’бэп] — спелый, 
v in ter [ven’dar] — зима, middel [ т !б ’э1] — средство, seddel 
[ssS’al] — записка, onkel [on’g a l ] — дядя, handel [han’al] — 
торговля, sammen [sam’an] — вместе.

П р и м е ч а н и е .  Производные слова с суффиксом -ег, обозначающие 
действующее лицо, stod не имеют, напр.: en laeser {1е : sa r]— читатель, 
еп 1а?гег [1ге:гэг] — учитель.

16



3. Существительные в форме множественного числа, обра­
зуемой с помощью суффикса -ег, особенно те: а) которые помимо 
суффикса -ег имеют во множественном числе изменение корне­
вого гласного; б) которые в единственном числе являются одно­
сложными и оканчиваются на гласный, напр.:
haender [Ьгп’эг] — руки, koer [к о ’эг] — коровы, taender 
[tnsn’3r] — зубы, soer [so’a r ] — свиньи, kloer [khl0’a r ] — когти, 
byer [Ьу’э г ] — города, soer Ы ’э г ] — озера, broer [Ьго’эг] — 
мосты, bier [Ы’эг] — пчелы, traeer [trae’ar] — деревья, оег 
(о’эг]—острова; в) отдельные слова: planer [pla’nar] — планы, 
blom ster [b b m ’sdar] — цветы и т. д.;

4. Глаголы в ряде отдельных форм:
1) глаголы в форме инфинитива:
а) оканчивающиеся на гласный, напр.:

se [se’] — видеть, 1е [1е’] — смеяться, do [do’] — умирать, 
g a fg o ’] — идти.вИ [sta’l — стоять, si a [slo’] — бить, [a [fo’] — 
получать, tro [thro ’] — верить, bo [bo’] — жить, gro [gro’l — 
расти;

б) имеющие суффикс-ere, причем stod имеет суффикс, напр.: 
stude.re [stude’ra] — учиться, marchere [m arfe’ra] — марши­
ровать;

в) большинство глаголов с приставками или наречными ос­
новами в качестве первых компонентов, напр.:
betale [b e tV ta ]  — платить, bekrige [bekhr i ’ga] — побороть, 
erfare [srfa’ra] — узнавать, forklare [forkhla ’ra] — разъяснять, 
besoge [beso’p ]  — посещать; сложные глаголы с наречным 
компонентом, напр.: afrejse [aurai’sa] — уезжать, opdrage [ор- 
d ra’ya] — воспитывать;

г) ряд глаголов, произносимых сокращенно:
give fgi’] — давать, tage [tha ’] — брать, have [ha’] — иметь, 
bede [be’] — просить;

2) большая часть глаголов 4-го спряжения и глаголы 1,
2, 3-го спряжения, корень которых оканчивается на -1, -n, -3, 
-S в форме настоящего времени действительного залога, напр.: 
{jeg) laeser [ b ’sar] — (я) читаю, (jeg) skriver [sgri’var] — (я) 
пишу, (jeg) kommer [khom’ar] — (я) прихожу, (jeg) bringer 
[ЬгеЗ’эг] — (я) приношу, (jeg) spiser [sbi’sar] — (я) ем, (jeg) 
tager [ tha ’(7)ar] — (я) беру, (jeg) ta ler [tha ’lar] — (я) говорю, 
(jeg) Igber [le ’bar] — (я) бегу, (jeg) saelger [ssl’p r ] — (я) npo- 
даю, (jeg) mener [ше’пэг] — (я) думаю, считаю;

3) ряд глаголов 4-го спряжения в форме простого прошед­
шего времени, напр.:
(jeg) s a [ so ’] — (я) видел, (jeg) gav [ga’l — (я) дал, (jeg) tog

^ И. г. Васильева 17



[to ’] — (я) взял , (jeg) hed [he’5] — (я) звался, (jeg) sov [sou’] — 
(я) спал, (jeg) kom [khom ’] — (я) пришел, (jeg) blev [ble’] — 
(я) остался, (jeg) hjalp [ja l’b] — (я) помог, (jeg) stod [sdo’] — 
(я) стоял, (jeg) lod [lo*6 ] — (я) оставил;

4) большинство глаголов в повелительном наклонении, имею­
щих односложную форму, напр.:
hor! [hor’] — слушай! tal! [tha ’l] — говори! и другие; исклю­
чением, в частности, является глагол kom! [khom] — приходи!

5) производные существительные' с суффиксами -dom, -hed, 
-skab, -eri и прилагательные с суффиксами -bar, -som, имеют 
stod  в суффиксе, напр.:
barndom  [barndom ’] — детство, fattigdom  [fadi(y)dom’] — бед­
ность, ungdom [uSdom’] — юность, ejendom  [aiandom’] — соб­
ственность, frihed [frihe’6 ] — свобода, nyhed [nyhe’5] — но­
вость, enhed [enhe’61 — единство, skonhed [sgenhe’6 ]— кра­
сота, venskab [vsnsga’b ] — дружба, broderskab [bro6arska’b ) — 
братство, landskab [lansga’b] — ландшафт, videnskab [viSan- 
sga’b ]— наука, vaskeri [vasgeri’] — прачечная, fiskeri [fesgeri’]— 
рыболовство, m aleri [m aleri’J — живопись, drom m eri [drome- 
r i ’]— мечтания, trykkeri [thrygeri’l — типография, horbar [hor- 
b a ’r] 7— слышимый, braendbar [brsnba’r] — горючий, frugtbar 
[frugdba’r] — плодородный, brugbar [brugba’r] — годный, lang- 
som [laSsom’] — медленный, ensom [e:nsom’] — одинокий, op- 
maerksom [opmaergsom’ ] — внимательный, hjelpsom [jslb- 
som’] — готовый помочь, grusom [grusom’] — жестокий;

6) иностранные слова, оканчивающиеся на -tion, -tet, -tut, 
-0г имеют stod в окончании,, напр.:
nation  [na jo ’n] — нация, revolution [revolujo’n] — революция, 
inform ation [inform ajo’n] — информация, deklaration  [dekla- 
ra jo ’n] — декларация, fakulte t [fagulte’t] — факультет, uni- 
versite t [universite’t] — университет, in stitu t [in stitu ’t] — ин­
ститут, p rio rite t [p rio rite’t] — приоритет, s ta tu t [sdatu’t] — 
устав, ingenior [in jan io ’r] — инженер;

.7) при присоединении постпозитивного (суффигированного) 
артикля существительные, имеющие stod , его не теряют, напр.: 
sko [sgo’] — башмак — skoen [sgo’an]; hus [hu’s] дом — 
huset [hu’sa6] и т. д.

Р яд  односложных существительных имеет stod только в фор­
ме с постпозитивным артиклем, напр.:
lov [b u ] — з а к о н — Joven [lo’van]; bad [Ь аб ]— ванна — ba- 
d e t[b a ’ 6at]; son [son] — сын — sonnen [son’an] и т. д.

В ряде случаев слова, имеющие stod, теряют его: ^однослож ­
ные существительные при присоединении суффикса -е во мно­
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жественном числе или суффикса -ег (за исключением сущ естви­
тельных, указанны х выше в п. 3 ), напр.:
hus Ihu’s] — дом — huse lhu:sa] — дома; sal [sa’l] — зал — 
sale [sa:la] — залы;

2) односложные прилагательные при присоединении суф­
фикса -е во множественном числе неопределенной формы и в о п ­
ределенной форме, а также при присоединении суффикса -t 
в форме среднего рода, напр.:
fri [fri’] — свободный, frit [frid] — свободное, frie [ f r ia ]— 
свободные; ny [ny’] — новый, nyt [nyd] — новое, nye [nya] — 
новые.

П р и м е ч а н и е  к пп. 1, 2. Многосложные слова в этих случаях 
сохраняют st 0d.

3) основа слова, выступающая как первая часть сложного 
слова, напр.: vandglas [vanglas] — стакан, но vand [van’]— 
вода, vandvogn [vanvou’n] — цистерна для поливки улиц, 
vand [van’], vogn [vou’n].

П р и м е ч а н и е .  Второй компонент сложного слова, как правило, 
сохраняет st0d. Напр.: spor [sbo’r]—след, vogn [vou’n] — вагон, повозка, 
sporvogn [sborvou’n ]— трамвай, vognspor [vounsbo’r] — рельсы.

Однако в сложных словах с соединительным -s- stod сохраняет­
ся в первом компоненте:

arstid  [o’rstiS]— время года.
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§ 9. Правила чтения отдельных букв и буквенных сочетаний1
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Условия чтения П р и м е р ы

а [ж :] согласно правилам (см. tale—речь, hale—хвост, gade—
[ » ’] § 2, 8); кроме сочетаний

С Г
улица

[а :]!
С 1

согласно правилам (см. svare—отвечать, rase—буше­
[а’] § 2, 8); в сочетании с г вать, vare—длиться, гапе—по­

хищать
[а] согласно правилам (см. 

§ 2); во всех случаях
halv—половина, dansk—дат­

ский, flask—бутылка
aj [ai]

[ai’l
согласно правилам (см. m aj—май, kaj—пристань,

§ 8) fajance—фаянс, baj—бухта
au [э“] в словах главным об­

разом французского про­
исхождения

chausse—шоссе, chauffer—шо- 
фер

[au] в словах греческого и 
латинского происхожде­
ния

august—август, auditorium— 
аудитория

av [au] когда гласный краткий 
(в конце слова и перед 
согласными)

lav—низкий, hav—море, rav— 
янтарь, ravn—ворон, havn—га­
вань

[ae:4-v] когда гласный долгий lave—низкие, have—моря
[a :+ v ] когда гласный долгий 

в сочетаниях с г
rave—качаться, havre—овес

b [b] во всех случаях barn—ребенок, birk—береза, 
l0be—бежать, abe—обезьяна, gub- 
be—старик, ebbe—отлив (мор­
ской), l0bsk—дикий, skib—ко­
рабль

с [k] в заимствованных сло­
вах перед гласными а, 
о, и или согласными и в 
конце слова

cursus—курс, cafe—кафе, 
crem—крем, chic— элегантный

[s] в заимствованных сло­
вах перед гласными е( i, 
У ,ае ,0

cement—цемент, centrum— 
центр, circus—цирк, cykle—вело­
сипед, cirkel—круг

ch Ш в заимствованных сло­
вах

march—марш, chokolade—шо­
колад, chance—возможность

ci 1Л в заимствованных сло­
вах

social—социальный
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Условия чтения П р и м е р ы
£ * f *» >> О 2vo о

>»а £eS,sfOhtf

dd

ds

dt

e

eg

e3 
(\

[d]

[5]

[S]
[&']
[s]

[t]

[e: 1 
[e’]
[ e : l
[«*]

[e]

[®]

[i]

[Э]

[ai]
[ai’]

[ai]
[ai’]
[ai]

[eu]

1) в начале слова перед 
ударным гласным

2) в середине слова по­
сле согласного, кроме [1], 
[П]

3) иногда в удвоении
4) между дифтонгом 

и гласным
1) между гласными
2) между ударным 

гласным и согласными 
j, 1, ш, п, г

3) в конце слова пос­
ле гласного

часто в удвоении меж ­
ду гласными 

если s не является окон­
чанием родительного па­
дежа 

во всех случаях

согласно правилам (см. 
§ 2 , 8) 

согласно правилам (см. 
§ 2, 8); 1) в сочетаниях 
с г

2) в указательном мес­
тоимении среднего рода 

det—это 
согласно правилам (см. 

§ 2); во всех случаях, 
кроме указанного ниже 

согласно правилам (см. 
§ 2); в сочетании с г 

в местоимениях de — 
они и De—вы 

в безударных слогах

согласно правилам (см. 
§ 8); в середине слова 
перед 1, п и в конце 
слова

согласно правилам (см. 
§ 8); во всех случаях 

только в слове sek- 
ste n—шестнадцать

в заимствованных сло­
вах

dag—день, da—тогда, byrde— 
тяжесть, verden—мир, emde— 
карп (рыба), bredde—широта, 
arbejde—работа

glsede—радость, bade—купать­
ся, smedje—кузнец, tred je—тре­
тий, vidne—свидетельствовать, 
bedre— лучше, mad—пища, tid — 
время

hedde—зваться, middel—сред­
ство sidde—сидеть

pludselig—внезапный, bedst— 
лучший

m idt—посредине, fedt—жир­
ный

se—видеть, leve—жить, dele— 
делить

tre—три, brev—письмо, reb— 
канат, flere—несколько

elske—любить, endelig—нако­
нец

rest—остаток, re tte—исправ­
лять

give—давать, l0be—бежать, 
nerve—нерв, gade—улица 

negl—гвоздь, regn—дождь, 
veg—слабый, leg—игра

eje—владеть, vej—путь

neutral—нетральный, reuma- 
tism —ревматизм, Europa—рвропа
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ev [eu] когда гласный краткий 
(в конце слова и перед 
согласной)

Ievne—оставлять, evne—иметь 
способность, rev—риф

[e :+ v ] когда гласный долгий leve—жить, breve—письма, 
evig—вечный, eventyr—сказка

f [f] во всех случаях, за 
исключением приставки 
af-[au]

fisk—рыба, fS—получать, efter 
—после, gaffel—вилка

g [g] 1) в начале слова
2) в удвоении
3) в конце слова пос­

ле кратких гласных и 
долгого эе

4) в середине слова 
между гласными (кро­
ме [э])

5) перед глухими сог­
ласными

god—хороший, g&—идти, skyg* 
ge—тень, ryg—спина, myg—ко­
мар, v®g—стена

saga—сага, легенда

vaegt—вес, slsegt—род, поко­
ление

M 1) в середине слова 
между гласными, меж­
ду гласными и соглас­
ными 1, г, п

2) в конце слова пос­
ле долгих гласных или 
согласных 1, г

rige—государство, kage—пи­
рожное,see lge—продавать, hagl— 
град, flag—флаг, sag—дело, 
sorg—печаль, salg—продажа

Ш в словах главным об­
разом французского про­
исхождения

geni—гений, genere—стеснять­
ся , bourgeoisi—буржуазия

не 1) в суффиксах при­ sandig—песчаный, venlig—
произно­ лагательных и наречий дружеский, aldrig—никогда

сится -ig, -Hg
2) в ряде слов dag—день, tage—брать, sige— 

сказать
h [hi в начале слова, за ис­

ключением положения 
перед j, v (см. ниже)

have—иметь, hobe—надеяться, 
halv—половина

hj [jl в начале слова hjul—колесо, hjem—домой, 
hjaelpe— помогать

hv [V] в начале слова hvor—где, hvem—кто, hvad— 
что

i [i:] согласно правилам (см. . bi—пчела,fri—свободный,lide—
m § 2,  8) страдать, vide—знать, pige— 

девочка
[i] согласно правилам (см. 

§ 2); за исключением по­
ложения, указанного ни­
же

ild—огонь, vild—дикий, lille— 
маленький, ville—хотеть
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[e] согласно правилам (см. 
§ 2);  перед сочетаниями 
nd, ng, nk, n t, rk, sk 
и часто перед удвоенной 
согласной

finde— находить, fisk— рыба, 
ikke—нет, ligge—лежать, sidde— 
сидеть, billede—картина

ig [ai] в местоимениях mig, 
dig, sig

liv lig—оживленный, iv rig — 
усердный, s tivne—застывать

iv [iu] когда гласный крат­
кий (перед согласной)

[ i :+ v ] когда гласный долгий liv— жизнь, s tiv — твердый
j ш

не
произно­

сится

во всех случаях

в словах vejr— погода , 
fjer— перо

jord— земля, ja>—да, hjaelpe—  
помогать

m в словах французско­
го происхождения

journal— журнал

k [el 1) в середине слова 
перед безударным гла­
сным или согласным

2) в конце слова
3) после s

fr0ken—девушка, taenke—ду­
мать, spektakel—шум, faktum — 
факт

tak—благодарность, sko—баш­
мак, dansk—датский, skole— 
школа

[kh] в начале слова перед 
ударным гласным или 
согласными j, 1, п, г, v, 
за которыми следует удар­
ный гласный

kat—кошка, kunne—мочь, kjo- 
1е—платье, klud—лоскут, klo— 
коготь, k raft—сила

kk [g] перед неударным [э] takke—благодарю, klokke—ча­
сы, ikke—нет

1 [1]
П’]

согласно правилам (см. l0be—бегать, lille—маленький,
§ 8) 1е—смеяться, alle—все

Id [1] согласно правилам (см. fuld—полный, holde—держать,
[1’] § 8) за исключением ука­

занных ниже
falde—падать

[Id] 1) когда за сочетани­
ем Id следует г

2) в прилагательных 
перед суффиксами -ig, 
-lig

3) в отдельных сло­
вах

aldrig—никогда, aeldre—стар­
ше, vaeldig—могущественный, 
heldig—счастливый olding—ста­
рец и др.

lv Ш
[1’]

в конце слова, соглас­ S0lv—серебро, halv—половина,
но правилам (см. § 8) selv—сам, tolv—двенадцать 

mu mle—бормотать, hammer—m [m] согласно правилам (см.
[m’] § 8) молоток

n [n] согласно правилам (см. navn—имя, nu—теперь, kun­
[n’l § 8) ne—мочь
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nd [п] согласно правилам (см. land—страна, mand—мужчина.
[n>] § 8), за исключением 

положений, указанных 
ниже

anden—другой, sand—песок

[nd] 1 ) когда за сочетани­
ем следует г

2 ) в прилагательных 
перед суффиксами -ig, 
-lig

3) в отдельных словах

andre—другие, indre—внутрен­
ний, sandig—песчаный, mandig— 
мужественный, elendig—ж ал­
кий, убогий, vindue—окно, stun- 
dom—время от времени, bande— 
банды

rg [9] согласно правилам (см. lang—длинный, sang—песня,
m § 8) eng—луг, konge—король

nk tag] во всех случаях tanke—мысль bsenk—скамья
to :] согласно правилам (см. bog—книга, to—два, sko—ба­

о 1° ’] § 2 , 8) шмак, sprog—язык, гог—руль, 
kor—хор, stor—большой, jord— 
земля, bord—стол

blomst—цветок, komme—при­
ходить, klokke—часы

[з] согласно правилам (см. 
§ 2 ); во всех случаях

Og [3U] в отдельных словах vogn—автомобиль, вагон, 
journal—журнал, routine— 

опыт, сноровка, bouillon—буль­
он, boulevard—бульвар

skov—лес, plov—плуг, lov—за­
кон, lovlig—законный

ou [u] обычно в словах фран­
цузского происхождения

cv [ou] когда гласный крат­
кий (в конце слова и 
перед согласными)

[o :+ v ] когда гласный долгий skove—леса, plove—плуги
p lb] 1 ) в середине слова 

перед безударным глас­
ным и согласным

2) в конце слова
3) в удвоении
4) всегда после s

lampe—лампа, type—тип, кар- 
1йЬ—состязание в беге, lap—ло­
скут, карре—пальто, gruppe— 
группа, apparat—аппарат, sprin­
ge—прыгать

[ph] в начале слова перед 
ударным гласным или 
согласными j, 1, n, г, v, 
за которыми следует 
ударный .гласный

раеп—изящный, plan—план, 
pil—стрела, p ja t—болтовня, рга- 
1е—хвастать

г [r] [R] 
[r’] [R’]

согласно правилам (см. r0d—красный, гог—руль, gra—

rd

§ 8) серый, laerer—учитель, rask— 
быстрый

[rd] 1 ) если предшествую­ hserde—закалять, vaerdig—
[Rd] щий гласный краткий,

2 ) в прилагательных 
перед суффиксом -ig

3) в отдельных словах

ценный 
verden—мир, orden—орден

[r] если предшествующий ord—слово, hard — твердый,
[R] гласный долгий bord—стол, ijerde—четвертый

rv
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[R]

в конце слов
kurv—корзина, spurv—воробей
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SJ

sch

sh

t

[s]

Ш

Ш

[s]

m
[d]

[5]

[th]

Ш

[u :]
[u’J

[o:]

[u]

[0]

во всех случаях

во всех случаях

в заимствованных из 
немецкого языка словах 
перед гласными 

в заимствованных сло­
вах или именах собст­
венных перед согласны­
ми

в заимствованных сло­
вах

1) в середине слова 
перед безударными глас­
ными или согласными

2) в конце слова
3) в удвоении
4) в сочетании с s
в безударных оконча­

ниях -et (в суффигиро- 
ванном артикле среднего 
рода, в суффиксе прича­
стия II и т. д.), если в 
предшествующем слоге 
нет [5] 

в начале слова перед 
ударным гласным или 
согласными j, г, v , за 
которыми следует удар­
ный гласный 

в заимствованных сло­
вах и суффиксе -tion

согласно правилам (см. 
§ 2, 8); за исключением 
указанных ниже случа­
ев

согласно правилам (см. 
§ 2); в отдельных сло­
вах

согласно правилам (см. 
§ 2); за исключением слу­
чаев, указанных ниже 

согласно правилам (см. 
§ 2); в отдельных словах . 
особенно перед ш, nd, 
n'k, gt, rk, ng, kk, gg

se—видеть, rose—роза, s0sken- 
de—братья и сестры, kysse—це­
ловать

sjelden—редкий, sjal—шаль, 
s je tte—шестой, s ja t—брызги 

schattere—оттенять, schakal— 
шакал

Schweiz—Швейцария

shah—шах, shrapnel—шрапнель

vente—ждать, bolt—болт, 
artikel—артикль,nat—ночь, kat— 
кошка, d a tte r—дочь, dette— 
этот, sten—камень, blom st—цве­
ток, dets—этого

benet—нога, huset—дом, skre- 
vet— написанный, meget—много

t id—время, takke—благода­
рить, tjene—служить, trae—де­
рево, tv is t—-ссора, tre s—шесть­
десят

lek tie—лекция, pa tien t—паци­
ент, revolution—революция, na­
tion—нация

ru—шершавый, gul—желтый, 
due—голубь, stue—комната, su- 
se—свистеть

burde—долженствовать, turde— 
иметь право и др.

guld—золото, huske—вспоми­
нать, luft—воздух, klump—комок

kunst—искусство, kunde—кли­
ент, runde—закруглять, tung— 
тяжелый, under—под, mund— 
рот
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V [V] во всех случаях, за 
исключением указанно­
го ниже

vaere—быть, vand—вода, have— 
иметь, leve—жить

ш перед t grovt—грубое, skeevt—косое,
[U] в дифтонгах skov—лес, rev—риф

W [V] в заимствованных сло­
вах, обычно в названиях 
городов

Wien—Вена, W arszawa—Вар­
шава, W ashington—Вашингтон

У [У = ] согласно правилам (см. by—город, пу—новый, lyne—
[у’] § 2,  8) сверкать (о молнии), syne—вы­

глядеть, tyve—двадцать
[у] согласно правилам (см. 

§ 2); за исключением 
указанных ниже случа- 
ев

tysk—немецкий, bygge—стро­
ить, fylde—наполнять, syg—бо­
льной

[0] согласно правилам (см. 
§ 2); в отдельных сло­
вах, особенно перед со­
четаниями nd, ng, nk, 
kn, nt, t t ,  kk

synge—петь, lyng—вереск, 
by tte—добыча, sy tten —семнад­
цать

X [gs] в иностранных словах 
в середине и конце сло­
ва

в начале слова (ред­
ко)

marxism—марксизм

[s] Xantippe—Сантипа, xylograf— 
гравер

Z [S] в заимствованных сло­
вах

zebra—зебра, zone—зона, ze- 
n it—зенит, zink—цинк, zoologi— 
зоология

-se [*:] согласно правилам (см. aedel—благородный, ffikel—
К ] § 2, 8); во всех случаях, 

за исключением указан­
ных ниже

противный, laese—читать

[ю:] согласно правилам (см. аеге—часть, vaere—быть
[ » ’] § 2, 8); в сочетаниях 1азгег—учитель

[*]
с г

согласно правилам (см. 
§ 2); во всех случаях, 
за исключением указан­
ного ниже

аеЫе— яблоко, aendre—менять, 
aengste—пугать, taelle—считать

[®] согласно правилам (см 
§ 2); в сочетаниях с г

aerlig—честный, aerme—рука, 
(от кисти и выше), vaerre—хуже

aev [ей] когда гласный крат­
кий (в конце слова и 
перед согласными)

haevne—мстить, naevne—назы­
вать, aevl—вздор

[e :+ v ] когда гласный долгий haeve—поднимать, naeve—ку­
лак

0 [0 :] согласно правилам (см. m0de— встречаться, l0se—раз­
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[0’] § 2, 8); во всех случаях, 
за исключением указан­
ного ниже

вязать, s t0de—сталкиваться, 
h0ne—курица
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Условия чтения

[се:] согласно правилам (см.
[ое’] § 2, 8) в сочетаниях с г

[0] согласно правилам (см. 
§ 2); во всех случаях, 
за Исключением указан­
ного ниже

[ое] согласно правилам (см. 
§ 2); в сочетаниях с г,

[ai] согласно правилам (см.
[s i’] § 8); в середине слова 

перед 1, п и в конце 
слова

[oil согласно правилам (см.
[oi’l § 8); во всех случаях
[04] когда 0v не сочетает­

ся с г и гласный крат­
кий (в конце слова и • 
перед согласными)

[0 :+ v ] когда гласный долгий 
и 0v не сочетается с г

[oeu] в сочетаниях с г, ког­
да гласный краткий (в 
конце слова и перед сог­
ласными)

[ce :+ v ] в сочетаниях с г, ког­
да гласный долгий

[d :] согласно правилам (см.

[=>’] § 2, 8)

M согласно правилам (см. 
§ 2); во всех случаях

П р и м е р ы

0g

0j

0V

0ге—ухо, h0re—слышать, 10- 
re—вести, k0re—ехать, г0ге—ка­
саться

l0fte—поднимать, 0nske—ж е­
лать, s0ster—сестра, 0s t—восток

r0dme—краснеть, gr0nne—зеле­
неть, r0st—голос, dr0m—мечта 

n0gle—ключ, l0gn—ложь, 
r0g—дым, l0g—лук

b0je—гнуть k0je—койка,
10j—ленивый, 0je—глаз 

s0vn—сон, s t0vle—сапог, h0- 
vle—строгать

s t0ve—пилить, 0ve—упраж­
нять, 0verst—верхний 

0vrig— прочий, 0vre—верхний

r0ve—грабить, r0vet—украден­
ный

mane—луна, sm a—маленькие,

habe—надеяться, Ыа—голубой

M nd—рука, b la t—голубое, m at­
te—циновка



М О Р Ф О Л О Г И Я

ИМЯ С У Щ ЕС ТВ И ТЕЛ ЬН О Е

В современном датском языке имя существительное имеет 
категории рода, числа и падежа.

Показателем рода имен существительных является соответ­
ствую щ ая форма артикля, местоимения (указательного,- притя­
жательного и т. д.) или прилагательного, с которыми оно соче­
тается

Род имен существительных

Существительные в датском языке в связи с родом делятся 
на две группы: существительные общего рода (образовавшегося 
в процессе исторического развития языка из слияния мужского 
и женского родов), напр.:

en2 pige — девочка, en m and — мужчина, еп копе — жен­
щина, en dreng — мальчик

и существительные среднего рода, напр.: 
et hus — дом, et a r — год, et b arn  — ребенок.
Исходя из значения слова или его формальных признаков, 

можно наметить отдельные группы слов, принадлежащих к то­
му или другому роду.

К существительным общего рода относятся:

1 Об артикле см. стр. 37—41. О прилагательных см. стр. 41—46. О ме­
стоимениях см. стр. 46—55..

2 еп, et — формы неопределенного артикля, общего и среднего рода 
(см. стр. 37); слова den, det, de являются формами определенного препо­

зитивного артикля общего рода, среднего рода и множественного числа 
(см. стр. 39).

28



П о  с в о е м у  з н а ч е н и ю

1) названия лиц мужского и женского пола, имена собЬтвен- 
ные, существительные, обозначающие профессию, родство, на­
циональность, напр.:

еп m and — мужчина, еп laege — врач, еп копе — женщина, 
еп soster — сестра, den unge H ansen — молодой Ганзен, еп 
dansker — датчанин, но: et barn  — ребенок, et menneske — 
человек;

2) названия большинства зверей, птиц, рыб, насекомых, 
напр.:

еп ко — корова, еп due — голубь, еп sild — селедка, еп 
best — лошадь, еп spurv — воробей, еп myg — комар, но; 
et far — овца, et svin — свинья, et aesel — осел, et lam  — яг­
ненок;

3) названия большинства деревьев, цветов, фруктов:
еп gran — ель, еп nellike — гвоздика, еп eg — дуб, еп Ы о т- 

me — слива, но: et baer — ягода, graesse^1 — трава;
4) названия большинства рек, озер, морей, проливов, напр.:
den Store Baelt — Большой Бельт, den smukke Volga —

прекрасная Волга;
5) названия месяцев, дней недели, частей света, небесных 

светил, явлений природы, напр.:
den2 kolde januar — холодный январь, sol еп — солнце, 1ог- 
dagеп — суббота, regnen — дождь;

6) название наук и искусств, напр.:
filologien — филология, musikken — музыка, litteratu ren  — 

литература;
7). названия большинства инструментов, напр.:
еп ham m er — молоток, еп plov — плуг, еп kniv — нож, 

еп sav — пила, еп ske — лож ка, еп okse — топор, но: et bor — 
бурав, et som — гвоздь.

П о  ф о р м а л ь н о м у  п р и з н а к у

1) производные существительные с суффиксами -de, -dom, 
-else, -ег, -пег, -hed, -ing, -ling, -ske, -inde и др., напр.:

lasngde — длина, fo ra n d rin g — изменение, barndom  — дет­
ство, h an d lin g  — действие, b ed ro v e lse— печаль, bygn ing  — 
строение, sto rhed  — величие,

но: et vaerelse — комната, e t spogelse — привидение;

1 Суффиксы -et, -еп, присоединяемые к основе существительного, яв­
ляются формами определенного постпозитивного артикля среднего и обще­
го рода; см. стр. 37—39.

2 Об определенном препозитивном артикле см. подробнее стр. 39.
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2) большинство существительных, оканчивающихся на -е, 
-st, -t,' -sel, -el, напр.:

en sn0re — рыболовная леска, en vaegt — вес, en dunst — 
nap, en laengsel — тоска, en sabel — сабля,

но: et m orke — темнота, et гегше — рукав, et rore — дви­
жение, et m iddel — средство;

3) субстантивированные инфинитивы с суффиксом -(е)п, 
напр.: raben — зов.

К. существительным среднего рода относятся:

П о  с в о е м у  з н а ч е н и ю
1) названия стран и городов, напр.:
det hede Afrika — ж аркая Африка, det lille D anm ark — ма­

ленькая Д ания, det smukke Moskva — прекрасная Москва;
2) названия металлов, веществ, напр.:
jernet — железо, sa ltet — соль, vandet — вода, guldet — зо­

лото,
но: bronzen — бронза, ertsen — руда, syren — кислота;

3) названия звуков и букв, напр.: 
et langf «а» — долгое «а».

П о  ф о р м а л ь н о м у  п р и з н а к у
1) отглагольные существительные, образованные от инфи­

нитива глаголов путем отбрасывания суффикса -е, напр.:
et lob — бег, et kob — покупка,
но: en drik — напиток, en drom  — сон, еп h jaslp— помощь;
2) другие части речи, употребленные как существительное, 

напр.:
et bekraeftende «ja» — утвердительное «да», 
et h o jt «ак» — громкое «ах»;
3) субстантивированные причастия I с суффиксом -ende, 

напр.: et foretagende — предприятие,
но: i denne henseende — в этом отношении;
4) производные имена существительные с суффиксами -dom- 

ше, -(e)ri, -skab, напр.:
et fyrstendem m e — княжество, et vaskeri — прачечная, et 

selskab — общество, компания, 
но: egenskabe/i — свойство.
В датском языке имеется ряд слов-омонимов, одинаково зву­

чащих, но в зависимости от рода имеющих разное значение, напр.: 
en fro — лягуш ка еп ris — рис
еп fyr — парень en skrift — почерк
en leje — наем, прокат en som — шов, рубец
еп nogle — ключ еп 0ге — .эре (датск. монета)
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et fro — семя
et fyr — маяк
et Ieje — ложе, постель
et nogle — клубок, моток

маяк
et skrift — литературное 

произведение
et som — гвоздь
et ore — ухо и др.

et ris — розга, прут

Род сложных существительных определяется по последней 
части сложного слова, напр.: еп arbog  — ежегодник, летопись, 
et skolear — учебный год.

Из этого правила есть несколько исключений. Так, напри­
мер, слова еп graskasg — седобородый, еп odeland — мот при­
надлежат к общему роду, хотя слова et skaeg — борода и et land-  
страна являются словами среднего рода.

Существительные в датском языке имеют формы единствен­
ного и множественного числа.

По способу образования форм множественного числа они 
могут быть разделены на три группы.

Существительные первой группы образуют множественное 
число с помощью суффикса -е, второй •-— (е)г, третьей — с по­
мощью нулевого суффикса, то есть формы единственного и мно­
жественного числа у них совпадают.

Число I группа суффикс-е II группа суффикс-(е)г III группа нулевой, суф­
фикс

ед- dag—день tree—дерево аг—год
hus—дом by—город fisk—рыба

мн. dag-e tras-er
о
аг

hus-e Ьу-ег fisk

К I группе относятся следующие существительные:
1) большинство односложных существительных общего рода, 

оканчивающихся на согласный, сочетание согласных или диф­
тонг:

Число имен существительных

еп dag — день 
еп stol — стул 
еп vej — дорога

еп hund — собака 
еп arm — рука 
еп leg — игра
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2) некоторые односложные существительные среднего рода, 
напр.:

et bad — ванна et land — страна
et bjerg — гора et navn — имя
et blad — лист et skab — шкаф
et bord — стол et skib — корабль
et brev — письмо et tag — крыша
et hav — море et ur — часы
et hus — дом

3) большинство существительных общего рода с суффиксами 
-ег, -dom, напр.:

sygdom — болезнь en arbejder — рабочий
sommer — лето еп laerer — учитель
v in ter ■— зима

4) три существительных с суффиксом -el:
djaevel — дьявол engel — ангел himmel — небо.

Существительные с суффиксами -ег и -el при присоединении 
суффикса множественного числа теряют -е- в суффиксах, при 
этом сокращается двойная буква, обозначающая согласный 
звук в основе существительного, напр.:

kammer (комната) — kamre 
him mel (небо) — him le 
finger (палец) — fingre

Н е теряют -е- суффикса существительные, обозначающие на­
циональность или действующее лицо мужского рода, напр.:

dansker (датчанин) — danskere 
kineser (китаец) — kinesere
arbejder (рабочий) — arbejdere 
laerer (учитель) — laerere

Односложные существительные первой группы, оканчиваю­
щиеся на одну согласную, удваивают ее во множественном числе, 
если предшествующий гласный краткий, напр.: 

en kat (кошка) — katte  
еп h a t (шляпа) — hatte  
еп реп (ручка) — реппе

Следующие существительные первой группы не только полу­
чают суффикс -е- во множественном числе, но также изменяют 
корневой гласный:

fader (отец) — faedre
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m oder (мать) — m 0dre 
broder (брат) — brodre 
datter (дочь) — dotre

Ко II группе относятся следующие существительные:
1) большое число односложных существительных общего

рода и большинство существительных среднего рода, оканчи­
вающихся на согласный, напр.:
еп ed — клятва en nod — орех et hul — дыра
еп flod — река еп son — сын et sted — место
еп gran — ель еп ven — друг et stof — вещество

2) большое число односложных существительных общего 
и большинство существительных среднего рода, оканчиваю­
щихся на сочетание согласных:

еп jagd — охота еп gaest — гость
еп fart — поездка en spids — острие
еп b lo m st— цветок еп fest — праздник 
et b ry  st — грудь et b irk  — округ

3) односложные существительные общего и среднего рода,
оканчивающиеся на гласный, напр.:

en by — город еп so — озеро ,
еп Ьго — мост еп о — остров
еп bi — пчела et tras — дерево

4) все существительные с суффиксом -el (за исключением 
трех слов, указанных в I группе); при присоединении суффикса 
множественного числа они теряют -е- в суффиксе -el, двойная 
буква, обозначающая согласный в основе существительного, 
при этом сокращается:

et m iddel (средство) — m idler 
en handel (торговля) — handler 
en artikel (артикль) — artik ler

5) многосложные существительные, оканчивающиеся на -е 
(во множественном числе они получают суффикс -г):

en gave — дар et billede — картина
et vindue — окно еп stribe — полоса
en borste - щетка et hjerte — сердце

6) все остальные существительные с суффиксами (за исклю­
чением суффиксов -ег, -dom):

еп seddel — записка et m andskab — команда

3 И. Г. Васи лье на 33



et lagen — простыня et bageri — пекарня
en forening — объединение en nyhed — новость

7) заимствованные слова, имеющие ударение на последнем 
слоге, напр.:

en av is — газета
еп student — студент

Односложные существительные II группы (как и существи­
тельные I группы), оканчивающиеся на одну согласную, удва­
ивают ее во множественном числе, если предшествующий глас­
ный краткий, напр.:

en son (сын) — sonner
еп nod (орех) — nodder
еп кор (чашка) — kopper
еп gran (ель) — granner

Заимствованные существительные с суффиксом -um теряют 
его при образовании множественного числа, напр.:

et museum (музей) — museer 
et studium  (занятия) — studier

Следующие существительные второй группы не только по­
лучают во множественном числе суффикс -ег, но еще изменяют
корневой гласный:

and (утка) — asnder 
kraft (сила) — kraefter 
nat (ночь) — nastter 
stand (положение) — staender 
stang (шест) — staenger 
tand (зуб) — taender 
tang (щипцы) — taenger 
bog (книга) — boger 
bonde (крестьянин) — bonder

fod (нога) — fodder 
ко (корова)— koer 
klo (коготь) — kloer 
rod (корень) — rodder 
so (свинья) — soer
hand (рука) — haender
га (рея) — raeer
ta  (палец на ноге) — taeer

К H I группе относятся следующие существительные:
1) большое число односложных существительных среднего 

рода, напр.:

et аг — год 
et sprog — язык 
et ord — слово 
et glas — стакан

et ben — нога 
et ror — руль 
et dyr — животное 
•et s tra  — солома

2) небольшое число односложных существительных общего 
рода, напр.:
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en fisk — рыба 
en sild — селедка 
en al — угорь 
en fejl — ошибка

en sko — башмак 
en mus — мышь 
en ting — вещь

Следующие существительные изменяют во множественном 
числе корневой гласный:

et barn (ребенок) — b ern
en gas (гусь) — gaes
еп mand (мужчина, человек) — maend

В отдельных застывших оборотах в сочетаниях с предлогами 
til, i, af сохранились формы родительного, а также древнего 
дательного падежа, который имел окончание -е, напр.:

i tide — во время til vands — морем
i lave — в порядке til lands — на суше

at tabe af syne — терять из виду til fods — пешком

Существительное et 0je (глаз) образует множественное число, 
особо: et 0je — 0jne.

Ряд существительных в современном датском языке колеб­
лется в образовании множественного числа: такие существитель­
ные имеют две формы множественного числа, употребляемые па­
раллельно, напр.:

] b lik  
b ilk  (взгляд) j ы .кке

Система падежей имен существительных
В современном датском языке существительные имеют две 

падежные формы: форму общего падежа, в которой совпали формы 
прямого и косвенных падежей, и форму родительного падежа.

Форма родительного падежа как единственного, так и мно­
жественного числа характеризуется суффиксом -(e)s:

Число Падеж
Существительные без опреде­

ленного постпозитивного 
артикля

Существительные с опредег 
ленным постпозитивным 

артиклем

Ед. общ.
dag—день hus—дом 
bil—автомо- stykke—ку- 

биль сок

dagen
bilen

huset
stykket

род.
dags huses 
bils stykkes

dagens
bilens

husets
stykkets
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Число Падеж
Существительные без опреде­

ленного постпозитивного 
артикля

Существительные с опреде­
ленным постпозитивным 

артиклем

Мн. общ.
dage huse 
biler stykker

dagene 
bi lerne

husene
stykkerne

род.
dages huses 
bilers stykkers

dagenes
bilernes

husenes
stykkernes

Некоторые существительные при образовании форм родитель­
ного падежа имеют следующие особенности:

1) существительные, оканчивающиеся в единственном числе 
на -s, образуют родительный падеж единственного числа с по­
мощью суффикса -es, иногда вместо флексии -s ставится апост­
роф (особенно после имени собственного):

общ. падеж: hus (дом), Engels (Энгельс) 
род. падеж: huses, hus', Engels' vaerker

2) существительные, оканчивающиеся в единственном числе 
на -s с предшествующим кратким гласным, в родительном падеже 
единственного числа удваивают согласную s, напр.:

общ. падеж: glas (стекло, стакан) 
род. падеж: glasses

3) если в качестве определяющих слов выступает несколько 
имен существительных, то флексию -s получает только послед­
нее определяющее слово, напр.:

min ven Jensens hus — дом моего друга Йенсена
4) при образовании формы родительного падежа у существи­

тельных с постпозитивным определенным артиклем1 суффикс 
-s как в единственном, так и во множественном числе присоеди­
няется только к артиклю.

П р и м е ч а н и е .  Формы древнего, родительного падежа, когда суф­
фикс родительного падежа -s присоединялся как к основе существи­
тельного, так и к постпозитивному артиклю, сохранились в некоторых зас­
тывших оборотах, напр.:

d0dsens angst — смертельный ужас 
rSdsens br0d — милостыня

1 Об определенном постпозитивном артикле см. стр. 37.

36



АРТИКЛЬ

В современном датском языке для характеристики сущест­
вительного употребляются два типа артикля: неопределенный 
и определенный1.

Н е о п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь  имеет две формы: 
с существительными общего рода употребляется артикль еп, 
с существительными среднего рода — et, напр.:

en dreng — мальчик et hus — дом
еп pige — девочка et ord — слово

Во множественном числе неопределенный артикль не упот­
ребляется.

Неопределенный артикль стоит перед существительным: если 
существительное имеет одно или несколько определяющих слов, 
то артикль ставится перед этими словами.

Если одним из определяющих слов являются слова: slig, 
sadan  — такой, l ig e s a d a n — такой же, h v e r— каж дый, fo r—■ 
слишком, sa — так, то артикль может стоять как  перед этими 
словами, так и непосредственно перед именем сущ ествитель­
ным, напр.:

ligesadan  en hat 
еп ligesadan  hat 
for sto rt et vaerelse 
et for s to rt vaerelse 

sa god en dreng  
en sa god dreng

О п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь  бывает двух видов: 
определенный постпозитивный (суффигированный) артикль и 
определенный препозитивный артикль.

Определенный постпозитивный артикль употребляется, если 
перед существительным нет определения. Определенный пост­
позитивный артикль представляет собой в настоящее время без­
ударную морфему, непосредственно присоединяющуюся к су­
ществительному; отсюда его другое название — суффигирован­
ный артикль. Он имеет следующие формы:

1 Об употреблении неопределенного и определенного артикля см. 
стр. 39—41.

— такая же шляпа

— слишком большая комната

— такой хороший мальчик
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Ед. чис­
ло

общ. род

средн. род

-еп

-et

при существитель­
ных» оканчиваю­
щихся на соглас­
ный или ударный 
гласный, напр.: 
drengen—мальчик, 

Ьуеп—город, huset— 
дом, traeet—дере-

при существитель­
ных, оканчивающих­
ся на безударное 
-е, напр.: 
pigen—девочка, 
straedet—переулок

Мн.
число

-епе при существитель­
ных, оканчивающихся на 
согласный или ударный 
гласный, напр.:

агепе—годы, 
башмаки

skoene-

glas (стакан)

ven (друг)

nat (ночь)

обоих родов -епе при существитель- -пе при существитель­
ных, образующих множе­
ственное число с помо­
щью суффиксов -е или -ег 
(I и II группы, см. стр. 
31), напр.: 
drengene—мальчики, 
s tr® derne—переулки

Некоторые существительные при образовании форм с опре­
деленным постпозитивным артиклем имеют следующие особен­
ности:

1) существительные, оканчивающиеся на одну согласную, 
удваивают ее, если предшествующий гласный краткий, напр.:

ед. ч. glasset 
мн. ч. glassene 
ед. ч. vennen 
мн. ч. vennerne 
ед. ч. natten  
мн. ч. naetterne

2) существительные с окончаниями -el, -еп, -ег часто теряют 
-е- в окончании (при этом в основе существительного сокра­
щается двойная буква, обозначающая согласный), напр.:

hiramel (небо) — himlen 
stakkel (бедняга). — staklen 
lagen (простыня) — lagnet 
teater (театр) — teatret 
cykel (велосипед) — cyklen

H e теряют -e- в окончании существительные:
а) обозначающие национальность или действующее лицо 

мужского рода (с суффиксом -ег), напр.:
dansker (датчанин) — danskeren 
arbejder (рабочий) — arbejderen
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hammer (молот) — hammeren 
ager (поле) — ageren 
alder (старость) — alderen 
tiger (тигр) — tigeren 
handel (торговля) — handelen

б) существительные:
fader (отец) — faderen 
moder (мать) — moderen 
aften (вечер) — aftenen 
morgen (утро) — morgenen 
sommer (лето) — sommeren 
vinter (зима) — vinteren

3) существительные с суффиксом -ег, обозначающие при­
надлежность к национальности или действующее лицо муж­
ского рода и образующие множественное число с помощью суф­
фикса -е (по I группе; см. стр. 31), теряют суффикс множествен­
ного числа; артикль имеет в этом случае форму -пе, напр.:

bagere (пекари) — bagerne 
snedkere (столяры) — snedkerne 
danskere (датчане) — danskerne

4) существительное menneske (человек) теряет во множествен­
ном числе суффикс множественного числа -г при присоединении 
постпозитивного артикля
ед. ч. menneske — мн. ч. mennesker — мн. ч. с постпозит. арт. 
menneskene

5) заимствованные существительные с суффиксом] -urn те­
ряют этот суффикс, напр.:

verbum  (глагол) — verbet studium  (занятия) — studiet
Определенный препозитивный артикль употребляется, когда 

существительному предшествует определение, выраженное обыч­
но прилагательным, причастием или порядковым числитель­
ным. Он имеет следующие формы:

общ. род den den nye bog—новая книга
ед. число средн. род det det store hus—большой дом

мн. число обоих родов de
|  de nye b0ger—новые книги 
\ de store huse—большие дома

Употребление артиклей

Н е о п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь  употребляется при 
существительном:

1) когда нужно охарактеризовать предмет, обозначаемый
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этим существительным, как ранее не упоминавшийся в опи­
сании или разговоре или как неизвестный говорящему, напр.:

der s ta r  et bord — там стоит стол 
jeg lasser en bog — я читаю книгу

2) как один из предметов в ряде однородных (здесь высту­
пает оттенок значения «всякий, каждый из данных предметов»), 
напр.:

et trae skal gronnes — (всякое) дерево долж но зеленеть
3) после оборота «der ег...» (имеется, есть), напр.:

der v a r engang en skov — был когда-то лес

4) когда существительное, выступая в качестве именной части 
сказуемого, обозначает вид, свойство или широкое обобщающее 
понятие, напр.:

birken ег et lo v tras— береза — лиственное дерево

О п р е д е л е н н ы й  а р т и к л ь  употребляется при су­
ществительном:

1) когда нужно охарактеризовать предмет, обозначаемый 
этим существительным, как уже упомянутый или известный (осо­
бенно если он характеризуется в предшествующем или после­
дующем контексте или перед ним имеется порядковое числитель­
ное или прилагательное в превосходной степени), напр.:
skoven viftede med sine gronne grene... (продолжение вышепри­
веденного примера) — лес качал своими зелеными ветвями 
den sm ukkeste is daekker soen og aen — красивейший . лед по­
крывает озера и реки

2) как единственный в природе, напр.:
soleri skinner — солнце сияет

3) когда нужно его охарактеризовать как представителя 
данного класса предметов, напр.:

loven ег et rovdyr — лев — хищное животное

А р т и к л ь  о т с у т с т в у е т ,  как  правило, в следую­
щих случаях:

1) когда при существительном имеется указательное или 
притяжательное местоимение или существительное в родитедь- 
ном падеже в качестве определения, напр.:

m in bog — моя книга 
drengens bog — книга мальчика



2) при именах собственных, названиях месяцев и т. д., напр:.
Volga — Волга 
januar — январь

3) при ряде существительных, имеющих отвлеченное зна­
чение, напр.:

godhed — доброта
4) в устоявшихся словосочетаниях, особенно предложных, 

напр.:
med vaben i hand — с оружием в руках

5) когда существительное, выступая в качестве именной 
части сказуемого, обозначает национальность, род деятельности 
или профессию, напр.:

han ег arbejder — он рабочий 
han ег dansker — он датчанин

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

В современном датском языке имя прилагательное имеет к а ­
тегории рода и числа и две формы: неопределенную и определен­
ную. Категории падежа имя прилагательное не имеет.

Неопределенная форма Определенная форма

число общ. род средн. род общ. род средн. род

ед. stor (большой) 
god (хороший)

sto rt
godt

store
gode

мн. store
gode

Н е о п р е д е л е н н а я  ф о р м а  употребляется:
1) когда прилагательное выступает в качестве определения, 

при существительном с неопределенным артиклем, напр.:
en stor by — большой город 
et sto rt hus — большой дом

2) когда прилагательное выступает в качестве определения 
при существительном без артикля, напр.:

det ег godt vejr i dag — сегодня хорошая погода
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3) когда прилагательное выступает в качестве именной 
части составного сказуемого, напр.:

Ьуеп ег sto r — город большой 
huset ег s to rt — дом большой

О п р е д е л е н н а я  ф о р м а  употребляется, когда при­
лагательное выступает в качестве определения при сущ ест­
вительном:

1) с определенным препозитивным артиклем, напр.:
den sto re  by — большой город 
det store hus — большой дом

2) с указательным или притяж ательны м местоимением, 
напр.:

denne in te re ssan te  bog — эта интересная книга 
m it sto re hus — мой большой дом

3) с сущ ествительным или местоимением в родительном 
падеж е в качестве определения, напр.:

D eres venlige brev — В аш е лю безное письмо 
h ans brune h a t — его коричневая ш ляпа

4) в обращении, напр.:
kaere mor! — дорогая мама!

Прилагательное, выступая в неопределенной форме как  в 
качестве определения, так  и в качестве именной части состав­
ного сказуемого, согласуется с сущ ествительным в роде и 
числе.

Некоторые прилагательны е среднего рода в неопределен­
ной форме имеют следующие особенности:

1) не получают в среднем роде суф ф икса -t:
а) прилагательные, оканчиваю щ иеся на -s с предш ествую ­

щим согласным, напр.:
laens — пустое gam m eld ag s — старомодное
vim s — быстрое stakkels  — бедное
tilfreds — довольное

б) прилагательные, оканчиваю щ иеся на гласный (за 
исключением гласного а и прилагательны х пу — новый и 
fri — свободный), напр.:

tro  — верное s tille  — тихое
Ыу — слабое m oderne — современное

но: b la t — голубое g ra t  — серое
frit — свободное и vt — новое
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в) прилагательные, оканчиваю щ иеся на - (е ) t, -st, напр.:
an g st — боязливое kort — короткое
g la t — гладкое sto lt — гордое
ret — правильное

г) прилагательны е с суффиксом -( i)sk , напр.:
dansk  — датское frisk — свеж ее
russisk  — русское nordisk  — норвежское

д) несколько односложных прилагательных, оканчиваю ­
щихся на -d:

lad — ленивое, вялое solid — солидное
g lad  — радостное kad — ш аловливое
led — надоедливое lserd — ученое
raed — пугливое vaerd — ценное
frem m ed — чужое

2) прилагательны е egen — собственный, m egen — многое 
(и причастия II) в форме среднего рода меняют окончание 
-еп на -et: eget, raeget.

П рилагательны е типа: grov (грубый) и stiv  (твердый) из­
меняют -v на -f перед окончанием среднего рода -t: g ro ft — 
грубое, s tift — твердое.

Некоторые прилагательны е при образовании множествен­
ного числа обоих родов в неопределенной форме, а такж е 
единственного и множественного числа обоих родов в опре­
деленной форме имеют следующие особенности.

1) суффикс -е не принимают следующие прилагательные:
а) прилагательные, оканчиваю щ иеся на гласный (за 

исключением прилагательных пу — новый, fri — свободный), 
напр.:

Ыа — синий 
tro  — верный

б) прилагательные, оканчиваю щ иеся на -(e )s  с предш ест­
вующим согласным, напр.:

hverdags — обычный, каждодневный 
faelles — общий 

но: de vim se p iger — быстрые (ловкие) девочки;

2) прилагательные, оканчиваю щ иеся на одну согласную, 
удваиваю т ее перед суффиксом -е, если предшествующий 
гласный краткий, напр.:

g ron  (зеленым) — gronne g la t - (гл а д к и й )— g la tte
hvas (острый) — hvasse smuk (красивый) — sm ukke
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3) прилагательны е с суффиксами -el, -еп, -ег теряю т -е- 
суффикса при присоединении окончания -е (при этом в осно­
ве прилагательного сокращ ается двойная буква, обозначаю ­
щая согласны й), напр.:

gam m el (старый) — gam le su lten  (го л о д н ы й )— sultne
doven (ленивый) — dovne m unter (веселый) — m untre
m ager (худой) — m agre

4) прилагательны е (а такж е причастия II) с суффиксом 
•et меняют -t на -d перед -е, напр.:

m alet (разрисованный) — m alede 
anbefalet (рекомендованный) — anbefalede 
b roget (пестрый) — brogede

_ П р и м е ч а н и е .  В настоящее время прилагательное lille (малень­
кий) имеет во всех случаях употребления только одну эту форму для 
единственного числа и форму sm a для множественного числа. В качестве 
определения, напр.:

en lille pige — маленькая девочка 
den lille pige — маленькая девочка
de sm a piger — маленькие девочки
et lille g las — маленький стакан
det lille g las — маленький стакан
de sm a g las — маленькие стаканы

В качестве именной части сказуемого, напр.:

pigen ег lille — девочка мала 
g lasset ег lille — стакан мал 
Ьвгпепе ег sma —дети малы

Степени сравнения прилагательных

Тип Положительная сте­
пень Сравнительная степень Превосходная степень

I varm
(теплый)

-(e) ге 
varmere

-(e) St 
varm est

II ung
(молодой)

изменение корневого 
гласного + -ге  

yngre

изменение корневого 
гласного + - s t  

yngst

III bergmt
(знаменитый)

наречие mere +  поло­
жительная степень 

прилагательного 
mere ber0mt

наречие mest-)- поло­
жительная степень 

прилагательного 
mest bemmt
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К I типу относится большинство прилагательных.
Н екоторое прилагательны е I типа при образовании сте­

пеней сравнения имеют следующие особенности:
1) суффикс -ere в сравнительной степени и -st в превос­

ходной степени получают прилагательны е с суффиксами -ig, 
-lig, -som, напр.:

hoflig (веж ливый) — h o flig e re— hofligst 
fa ttig  (бедный) — fa ttig e re  — fa ttig s t 
ven lig  (дружеский) — ven ligere — ven lig st 
langsom  (медленный) — langsom m ere — langsom st

2) суффикс -re в сравнительной степени и -st в превосход­
ной степени получают прилагательные, оканчиваю щ иеся на 
-е в положительной степени, напр.:

ringe (незначительный) — rin g ere  — rin g est
3) прилагательные, оканчиваю щ иеся на одну согласную, 

удваиваю т ее при присоединении суффиксов сравнительной 
и превосходной степени, если предшествующий гласный крат­
кий, напр.:

let (легкий) — lettere  — le ttest
styg  (безобразны й) — styggere  — styggest
g ron  (зеленый) — gronnere — gronnest

4) прилагательны е с суффиксами -el, -en, -ег теряю т -e- 
в этих суффиксах при присоединении суффиксов сравнитель­
ной и превосходной степени, а удвоенная согласная упро­
щается, напр.:

asdel (благородный) — aedlere — aedlest 
doven (ленивый) — dovnere — dovnest 
sikker (надеж ны й) — sikrere — sikrest

Ко II типу относятся только следующие прилагательные: 
fa (немногие) — faerre — faerrest 
lan g  (длинный) — laengere — laengst 
stor (б о л ьш о й )— storre  — sto rs t 
u n g -(молодой) — yngre — yngst

К III типу относятся прилагательные:
1) с суффиксами -( i)sk , -s, -(e )d , напр.:

frem med (чужой) — mere frem m ed — m est frem med 
stakkels (бедный) — mere stakkels — m est stakkels

2) прилагательные с суффиксами -ende, -en, -et, напр.:
rasende (безумный) — m ere rasende — m est rasende 
su lten  (голодный) —'m ere  su lten  — m est sulten.
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Некоторые прилагательны е образую т степени сравнения 
от разных корней (супплетивно):

Положительная степень

god (хороший)
gammel (старый)
lille (маленький)
megen (много)
mange (многие)
ond (плохой)
slem (дурной)
slet (плохой)

Сравнительная степень Превосходная
степень

bedre bedst
seldre aeldst
mindre m indst
mere mest
flere flest

vserre vaerst

П рилагательное пагг (близкий) образует степени сравне­
ния особо:

паег — пжгшеге — naermest

П рилагательные в сравнительной степени имеют только 
определенную форму, напр.:

den laengre vej — более длинный путь 
de laengre veje — более длинные пути 
som m eren ег varm ere end v in teren  — лето теп­

лее зимы

П рилагательные в превосходной степени, выступая в к а ­
честве определения, принимают окончание -е в единственном 
и во множественном числе, напр.:

byernes aeldste navne — древнейш ие названия городов 
det v a r den laengste vej — это был самый длинный путь

Выступая в качестве именной части составного сказуем о­
го, прилагательные в превосходной степени окончания -е не 
имеют, напр.:

dagene ег lasngst о т  som m eren — самые длинные дни
летом

det hojeste tras ег sm ukkest — самое высокое дерево —
самое красивое

МЕСТОИМЕНИЕ 

Личные местоимения

Личные местоимения имеют в современном датском язы ­
ке три падежные формы: прямой, косвенный и родительный
падежи. Личные местоимения третьего лица различаю т четы­
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ре рода. Н аряду с общим и средним родом (как и у сущ ест­
вительного) сохраняется деление на мужской и женский род 
для лиц.

Таблица падежных форм личных местоимений

Число Падеж 1-е лицо 2-е лицо

З-е лицо

м. р. ж . p. общ. p. cp. p.

Ед.
прямой
косв.
род-

jeg я 
mig

du ты 
dig

han он
ham
hans

hun она
hende
hendes

den он,она 

dens

det оно 

dets

Мн.
прямой
косв.
род.

vi мы 
os
vores

I вы
Jer
Jeres

de они De Вы j форма ве- 
dem Dem > жливого 
deres Deres J обращения

Личные местоимения 3-го лица единственного числа упот­
ребляются следующим образом:

han (он) — вместо существительных, обозначаю щ их лица 
мужского пола, напр.: 
en m and (мужчина) — han 
еп arbejder (рабочий) — han

hun (она) — вместо существительных, обозначаю щ их ли ­
ца женского пола, напр.: 

en kvinde (ж ен щ и н а)— hun 
еп arbejderinde (р аб о тн и ц а )— hun

den (он, она, о н о )— вместо остальных существительных
общего рода, напр.: 

en kat (кош ка) — den 
еп bog (книга) — den

det (он, она, оно) — вместо всех существительных средне­
го рода, напр.: 

et barn  (ребенок) — det 
et m enneske (человек) — det 
et ar (год) — det 
et hus (дом) — det
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М естоимения в форме вежливого обращ ения пишутся 
всегда с большой буквы.

М естоимения De или I (Вы) в обращении встречаются 
сравнительно редко, так  как в скандинавских странах, в том 
числе и в Дании, распространено обращ ение к собеседнику 
в третьем лице, напр.:

vil froken vaere sa venlig... — не будет ли фрёкен так
лю безна...

В таком обороте, как: это я, ты, он и т. д., в датском язы ­
ке всегда употребляется форма косвенного падеж а личного 
местоимения, напр.:

det ег m ig  — это я 
det ег hende — это она

Возвратное местоимение

В датском языке имеется только одно возвратное местои­
мение — sig.

В озвратное местоимение sig  употребляется только по от­
ношению к 3-му лицу единственного и множественного числа, 
напр.:

han barberede s ig  — он побрился 
drengene vaskede sig  — мальчики умылись 
m orer de sig? — они веселятся?

По отношению к 1-му и 2-му лицу единственного и мно­
жественного числа вместо местоимения s ig  употребляется со­
ответствующее личное местоимение в косвенном падеже, 
напр.:

jeg  sp u rg te  m ig  selv — я спросил самого себя 
jeg  kedede m ig  — я скучал

П р и м е ч а н и е .  Часто по отношению к третьему лицу, выраженно­
му формой вежливого обращения De, в разговорном языке вместо место­
имения sig  употребляется форма косвенного падежа этого местоимения 
Dem, напр.:

har De moret Dem der? — Вы веселились там?

Притяжательные местоимения

П ритяж ательны е местоимения имеют категории лица, ро­
д а  и числа. Они согласую тся с определяемым сущ ествитель­
ным в роде и числе.
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Таблица притяжательных местоимений

Лицо

Ед. число
Мн. число обоих 

родовобщ. род средн. род

1-е min (мой) mit mine
vor (наш) vort vore

2-е din (твой) d it dine
jer (ваш) jert jere

3-е sin  (его) sit sine

П ритяж ательное местоимение 3-го лица sin, sit, sine соче­
тается только с существительным, выступающим как второ­
степенный член предложения, и только в том случае, если это 
сочетание по смыслу соотносится с существительным (или 
местоимением) в форме единственного числа, являю щ имся 
подлежащ им, реж е дополнением данного предложения, 
напр.:

d rengen tog  sine boger — мальчик взял свои книги 
han  giver m ig  sit navn  — он назы вает мне свое имя

Если же сущ ествительное с местоимением соотносится 
по смыслу с существительным (или местоимением) во мно­
жественном числе, являю щ имся подлеж ащ им данного пред­
ложения, или с существительным (в единственном или мно­
жественном числе), являю щ имся второстепенным членом 
предложения, то здесь употребляется соответствующее лич­
ное местоимение в форме косвенного падеж а, напр.:

d rengene tog  deres boger — мальчики взяли свои книги 
jeg  har set byen og dens tea te r — я видел город и его театр

Следует отметить такж е, что местоимение sin, sit, sine ни­
когда не выступает в сочетании с подлеж ащ им данного пред­
ложения. Здесь такж е употребляется соответствующее лич­
ное местоимение в форме родительного падеж а, напр.:

hans son ег her — его сын здесь
han  og hans m oder gik i skoven — он и его мать пошли

в лес
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В форме вежливого обращ ения по отношению к местои­
мению De (Вы) вместо притяжательного местоимения такж е 
обычно употребляется форма родительного падеж а личного 
местоимения Deres, напр.:

De т а  tag e  D eres S0n m ed — Вы можете взять с собой
Вашего сына

В разговорной речи такж е вместо притяжательны х место­
имений vor, vort, vore и jer, je rt, je re  всегда употребляется 
форма родительного падеж а соответствующих личных ме­
стоимений vores и jeres.

При восклицании и обращении употребляю тся, как прави­
ло, притяж ательны е местоимения; в русском язы ке в этих 
случаях употребляю тся личные местоимения, напр.: 

din stakkel! — ах ты, бедняга!

Указательные местоимения

У казательны е местоимения, выступая в сочетании с су­
ществительными, по падеж ам  не изменяются, но согласую т­
ся с существительным в роде и числе.

Таблица указательных местоимений

Ед. число
Мн. число 

обоих родовобщ. род средн. род

den (этот) det de
denne (этот) dette disse
sadan (такой) sadant sadanne
slig (такой) sligt slige

Кроме того, в датском язы ке имеются указательны е ме­
стоимения sam m e и selv.

М естоимение sam m e (тот ж е самый) выступает обычно в 
сочетании с определенным артиклем, напр.:

det ег det sam m e hus — это тот ж е самый дом

Д ля усиления местоимения sam m e к нему часто присое­
диняется местоимение selv, напр.:

det ег den selvsam m e sag  — это то ж е самое
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М естоимение selv (сам) может стоять как перед сущ ест­
вительным, так  и после него. Когда местоимение selv ставит­
ся перед именем существительным, оно получает окончание 
-е —selve, напр.:

d rengen  selv или selve d rengen  — мальчик сам
П р и м е ч а н и е  1. Следует отличать от местоимения selv (сам) на­

речие selv (даж е), которое характеризуется тем, что стоит всегда перед 
существительным; но не имеет окончания -е, напр.: selv drengen — даж е 
мальчик.

П р и м е ч а н и е  2. О месте, которое могут занимать местоимения 
sadan  и slig в сочетании с существительным с неопределенным артиклем, 
см. раздел о неопределенном артикле, стр. 39.

Взаимные местоимения

В датском язы ке имеются взаимные местоимения h inanden  
и hverandre .

( hinanden — один другого 
общ. падеж { . ,

1 hverandre — друг друга
( hinandens 

род. падеж ,
{ hverandres

П ервоначально местоимение h inanden  употреблялось 
только по отношению к двум лицам (или предметам), местои­
мение hverandre  — по отношению ко многим лицам (или 
предм етам ).

В настоящ ее время местоимение hverandre  почти совер­
шенно вышло из употребления и во всех случаях употреб­
ляется местоимение h inanden, напр.:
a lle  sag d e  god n a t til h inanden  — все пож ёлали друг другу

спокойной ночи 
de ho id t m eget af h inanden  — они очень лю бят друг друга

Безличные местоимения

В современном датском языке существует два безличных 
местоимения det и der, которые обычно употребляю тся в ка­
честве грамматического подлеж ащ его.

det употребляется:
1) в сочетании с безличными глаголами, в том числе 

глаголам и , обозначаю щими явления природы, напр.: 
d e t sker — случается det to rd n er — гремит гром
d e t re g n e r — идет дождь det lyner — сверкает молния
d e t sn er — идет снег det traskker — дует (сквозняк)
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2) в безличных оборотах, связанных с обозначением явле­
ний природы, особенно если есть уточняющее обстоятельст­
во времени; сказуемое в этих оборотах выражается обычно 
глаголами vaere или blive, напр.:

det ег koldt — холодно
det blev koldt vejr — наступила холодная погода 
det ег koldt idag  — сегодня холодно

3) в безличных предложениях, сочетающихся с инфини­
тивной конструкцией или придаточным предложением — под­
лежащ им, напр.:

det ег sundt at ga i vandet — купаться полезно
det ег kedeligt, at han  ikke kom — странно, что он не при­

шел
4) в ряде безличных устойчивых выражений, в которых 

личные глаголы употребляются как безличные, напр.:
det g a r  godt (slet) — дело идет хорошо (плохо)
det gav et saet i ham  — его передернуло
det s ta r  da r lig t  til med ham  — с ним дело обстоит плохо
der употребляется:

1) в безличных оборотах с глаголами vaere и blive, когда 
имеется уточняющее обстоятельство места, напр.: der ег 
koldt i s tuen — в комнате холодно

2) в предложениях, где есть смысловое подлежащее, вы­
раженное существительным или местоимением или другой 
частью речи, выступающей как существительное, напр.:

der v a r  som regel kun os i s tuen — в комнате, как  правило,
были только мы

der kommer gaester i m orgen — завтра придут гости
der h ar  a ld r ig  vaeret m ange  mennesker — там никогда не

бывало много людей

3) в предложениях со сказуемым, выраженным непереход­
ным глаголом в страдательном залоге, напр.:

der ta les ikke о т  andet — не говорили ни о чем другом
nu skal der spilles — теперь нужно играть

Неопределенно-личные местоимения

m an — на русский язык не переводится, выступает только 
как подлежащее в неопределенно-личных предложениях; в 
остальных случаях употребляется местоимение еп: 

m an fortaeller — рассказывают
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m an siger — говорят
en — общий род (некто, некий)
et — средний род
епе — множественное число обоих родов

Кроме формы общего падежа m an имеет также форму ро­
дительного падежа, образуемую с помощью суффикса -s.

Местоимение еп употребляется обычно в качестве любого 
члена предложения и в качестве именной части составного 
сказуемого, напр.:

du ег en underlig  еп — ты какой-то странный

Неопределенные и отрицательные местоимения

Таблица неопределенных и отрицательных местоимений

Ед. число
Ми. число 

обоих родовобщ. род средн. род

а1 (весь) a lt alle
anden (другой) andet andre
hver (каждый) hvert —
nogen (кто-то) noget nogle, nogen
ingen (никто) in te t mgen
mangen (иной) mangt mange

Местоимение intet среднего рода в разговорном языке 
почти не употребляется, вместо него употребляется местои­
мение общего рода — ingen; в разговорной речи часто упот­
ребляется вместо них сочетание ikke nogen (ikke noget).

Местоимение m angen  в единственном числе употребляет-1 
ся только в высоком стиле.

Формы множественного числа nogle и nogen различаются 
по значению: nogle — несколько, некоторое количество, no­
gen — вообще какое-либо количество.

Вопросительные местоимения

hvem — кто, hvad — что, hvis — чей не отражаю т в своей 
форме рода и числа, напр.:

hvem ег det? — кто это? 
hvad ег det? — что это? 
hvis ег disse — чьи это книги? 
boger?
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Местоимение hvilken (общ. род, ед. ч.) — который, какой, 
hvilket (средн. род, ед. ч.) и hvilke (мн. ч. обоих родов) сог­
ласуется с определяемым словом в роде и числе, по падежам 
не изменяется. Часто употребляется в восклицательных пред­
ложениях, напр.:

hvilket sprbg ta le r  De?—на каких языках Вы говорите? 
hvilket skraskkeligt vej г! — какая ужасная погода!

В вопросительных и восклицательных предложениях вы­
ступает такж е словосочетание hvad for en (et)... — что за..., 
напр.:

hvad for et skraekkeligt vejr! — какая  ужасная погода! 
hvad er du for en? — кто ты такой?

Относительные местоимения

der (кто, который) является неизменяемым и употреб­
ляется только как подлежащее придаточного предложения, 
напр.:

de mennesker, der rejser i m orgen  — люди, которые завтра
уезжают

som (кто, который) является неизменяемым местоиме­
нием; может выступать в качестве любого члена придаточ­
ного предложения, напр.:

den bog, som jeg  har kebt, er meget in teressant — 
та книга, которую я купил, очень интересная 

giv m ig  den bog, som jeg  har kobt — 
дай мне ту книгу, которую я купил

hvem (кто, который) употребляется только по отношению 
к лицу часто в сочетании с предлогом; никогда не употреб­
ляется как подлежащее:

den, med hvem jeg  heist ville ta le  — 
тот, с кем бы я охотнее всего поговорил

hvad (то, что) употребляется только относительно всего 
главного предложения, но не отдельных его членов; часто 
употребляется после alt:

raeven er, hvad alle ved, lumsk — лиса, как все знают, хитра 
alt, hvad han  gjorde, v a r  forkert — все, что он сделал, было

неправильно

hvilken (общ. род, ед. ч.— который), hvilket (средн. род, 
ед. ч.), hvilke (мн. ч. обоих родов) имеет формы рода и числа, 
употребляется часто с предлогами, напр.:
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det er boger, hvilke han  har k o b t— это книги, которые 
он купил

det hus, i hvilket han bor — дом, в котором он живет

hvis (чей) передает всегда отношения принадлежности, 
напр.:

det er en m and, hvis ord m an  kan stole pa 1 — 
это человек, на слово которого можно положиться

ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ  

Количественные числительные

Количественные числительные от 1 до 12 имеют следую­
щие формы:

1 еп (средн. род et) 5 fern 9 ni
2 to 6 seks 10 ti
3 tre 7 syv 11 elleve (elve)
4 fire 8 otte 12 tolv

Числительные от 13 до, 19 образуются с помощью суф­
фикса -ten (после гласного -t- суффикса удваивается):

13 tre tten  17 sytten
14 fjorten 18 a tten
15 femten 19 nitten
16 seksten

Числительное 20 — tyve. Последующие числительные о б р а­
зуются сочетанием слов, обозначающих единицы, десятки 
и т. д. с помощью союза og (и ) :

21 enogtyve 22 toogtyve и т ; *д.

Числительные, обозначающие десятки:
30 tredive (tredve) 70 halvfjerdsindstyve
40 fyrretyve 80 firsindstyve
50 halv tredsindstyve 90 halvfemsindstyve
60 tresindstyve

Числительное 100 — et hundrede, 1000 — et tusind, 
1 000 000 — en million.

Числительные 40, 50, 60, 70, 80, 90 чаще употребляются в 
сокращенной форме: 40 — fyrre, 50 — halvtreds, 60 — tres
и т. д.

Относительно места, занимаемого предлогом р5, см. стр. 83.
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П р и м е ч а н и е  1. Числительные 50, 60, 70, 80, 90 образованы по 
системе счета двадцатками, то есть:

halvtredsindstyve 50 =  2 - ^  X  20 

tresindstyve 60 =  3 X 20
halvfjerdsindstyve70 =  3—  X 20 

2
firsindstyve 80 =  4 X 20
halvfem sindstyve90 =  4 -L  X 20 

2

П р и м е ч а н и е  2. Четырехзначные цифры, обозначающие годы, 
читаются следующим образом:

аг 1955 — аг nitten hundrede (og) fern og halvtreds

Порядковые числительные

1. der forste (средн. род: det forste)
2. den anden (средн. род: det andet)
3. den tredje

Порядковые числительные от 4 до 12 образуются от соот­
ветствующих количественных числительных с помощью суф­
фиксов -de, -te, -(e) nde:

4. den fjerde 9. den niende
5. den femte 10. den tiende
6. den sjette 11. den ellevte (elvte)
7. den syvende 12. den tolvte
8. den ottende

Порядковые числительные от 13 до 19 образуются от со­
ответствующих количественных числительных с помощью 
суффикса -de:

13. den tre ttende 17. den syttende
14. den fjortende 18. den attende
15. den femtende 19. den nittende
16. den sekstende

Порядковые числительные, обозначающие круглые десят­
ки, образуются от соответствующих количественных числи­
тельных с помощью суффикса -nde, за исключением порядко­
вого числительного 30, которое образуется с помощью суф­
фикса -te:

20. den tyvende 60. den tresindstyvende
30. den tredivte 70. den halvfjerdsindstyvende
40. den fyrretyvende 80. den firsindstyvende
50. den halvtredsindstyvende 90. den halvfemsindstyvende
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Порядковые числительные 100 и 1000 совпадают по фор­
ме с количественными числительными.

Дробные числительные
Дробные числительные образуются следующим образом: 

числитель выраж ается количественным числительным, а зна­
менатель образуется путем присоединения суффикса -del к 
порядковому числительному, напр.:

Уз — en tredjedel 
XU — еп fjerdedel, еп kvart 
Уа — еп femtedel 

У2 (половила) выражается словом halv; часто слово halv 
ставится перед соответствующими порядковыми числитель­
ными, напр.:

2Уг to og en halv или halvtredje.
П р и м е ч а н и е .  В датском языке действия на четыре основные 

правила арифметики читаются следующим образом:
8 + 2 = 1 0  otte plus to lig ti, o tte og to er ti 

10— 3 =  7 ti m inus tre  lig syv, tre fra ti er syv 
3 x 5 = 1 5  tre gange fern er femten 
9 : 3 =  3 tre i ni er tre, ni devideret med tre lig tre 

(следует заметить, что знак «минус«передается в датском языке знач­
ком + ).

ГЛАГОЛ

В состав глагольных форм современного датского языка 
входят как именные, так  и личные формы. Именные формы — 
это инфинитивы действительного и страдательного залога и 
причастия I и II. Личные формы — это формы времени, зало­
га и наклонения.

Именные формы глагола
И н ф и н и т и в .  Инфинитивным формам глагола обычно 

предшествует частица at, за  исключением тех случаев, когда 
инфинитив сочетается с модальными глаголами или так  назы­
ваемыми глаголам и  чувств (hore — слышать, se — видеть, 
foie — чувствовать и др.).

Инфинитив I  действительного залога образуется путем 
присоединения суффикса -е к основе глагола, напр.:

(at) skrive — писать 
Суффикс -е не получают односложные глаголы, оканчи­

вающиеся на гласный а, е, о, у, о, а, напр.:
(at) 1е — смеяться, (at) fa — получать, (a t)  bo — жить.
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Инфинитив I I  действительного залога (перфектный инфи­
нитив) образуется путем сочетания инфинитива вспомога­
тельных глаголов have или vaere 1 с причастием II спрягаемо­
го глагола, напр.: (at) have skrevet.

Инфинитив I I I  действительного залога (инфинитив буду­
щего времени) образуется путем сочетания глаголов ville или 
skulle с инфинитивом I спрягаемого глагола, напр.:

(at) ville (skulle) skrive

О формах инфинитивов страдательного залога см. стр. 69.

Причастие

В датском языке есть два причастия — причастие I  и при­
частие II.

Причастие I образуется путем присоединения к основе 
глагола суффикса -ende, напр.:

skrivende — пишущий

Обычно выражает длительное действие, незаконченное, 
одновременное с действием сказуемого.

Причастие I является неизменяемым. М ожет употреблять­
ся как определение и как обстоятельство, напр.:

en svarende student s ta r  — отвечающий студент стоит
studenten  svarer s taende — студент отвечает стоя

Причастие II образуется путем присоединения к основе 
глаголов всех 4 типов спряжения (см. ниже) суффикса -(e) t, 
а у глаголов IV типа спряжения (сильных) при этом еще из­
меняется корневой гласный, напр.:

-elsket —■ любимый, sam let — собранный, tru ffe t—встреченный.

Причастие II, входя в состав сложных форм времени, не 
изменяется.

Причастие II, выступая как определение, изменяется. Оно 
образует формы по типу неопределенной и определенной форм 
прилагательного, напр.:

en elsket ven — любимый друг 
min elskede ven — мой любимый друг 
elskede venner •— любимые друзья

1 Со вспомогательным глаголом vaere сочетаются глаголы, обозначаю­
щие движение или переход из одного состояния в другое, напр.: (at) кош­
т е — приходить, (at) vaere kommen (kom met); (at) blive— становиться, 
(at) vaere blevet; (at) begynde — начинать, (at) vaerebegyndt; (at) holde 
op — прекращать, (at) vaere opholdt.
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Причастия II большинства глаголов имеют в неопределен­
ной форме в единственном числе общего и среднего рода суф­
фикс -(e)t .  Во множественном числе неопределенной формы 
и в определенной форме к этому суффиксу прибавляется 
окончание -е, напр.:

den begyndte  sag, en begyndt sag  — начатое дело 
det afsendte brev, et afsendt brev — отосланное

письмо
de afsendte breve — отосланные письма

Следует отметить, что при присоединении окончания -е к 
суффиксу -et согласная суффикса озвончается (-t переходит 
в -d):

en elsket ven — любимый друг 
et elsket barn  — любимое дитя 
min elskede ven — мой.любимый друг 
mit elskede barn  — мое любимое дитя 
elskede venner — любимые друзья 
elskede b o rn  — любимые дети

Причастия II ряда сильных глаголов (таких, например, 
как skrive — писать, faide — падать, f in d e — находить и др.), 
выступая в функции определения, в неопределенной форме в 
единственном числе общего рода получают суффикс -еп, в 
единственном числе среднего рода — суффикс -et, во множест­
венном числе обоих родов — суффикс -пе; в определенной 
форме в обоих родах и числах — суффикс -пе, напр.:

et uskrevet brev — ненаписанное письмо 
en uskreven lov — неписаный закон 
den faldne soldat — павший солдат 
et fundet brev. . , , , i — найденное письмоdet fundne brev
en funden sa g  — найденная вещь 
de fundne sager — найденные вещи

В отдельных случаях в неопределенной форме причас­
тия II сильных глаголов образуют форму среднего рода пу­
тем присоединения суффикса -t к суффиксу общего рода -еп

et s t ja len t brev — украденное письмо
en s tja len  cykel j — украденный велосипед 
den s tja lne  cykel J
et knebent flertal — ничтожное большинство
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КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАГОЛОВ ПО ТИПУ СП РЯЖ ЕН И Я

По типу спряжения глаголы в современном датском язы ­
ке разделяются на четыре группы. В основу этого деления 
положен способ образования основных форм глагола (инфи­
нитива, простого прошедшего времени и причастия II).

Г л а г о л ы  1-го спряжения образуют простое прошедшее 
время присоединением суффикса -ede, а причастие II — при­
соединением суффикса -et к основе глагола. Корневой глас­
ный при этом не изменяется, напр.:

(at) sarnie — собирать — samlede — samlet

К 1-му спряжению относятся:
1) глаголы, оканчивающиеся на гласный или г л а с н ы й +  е, 

напр.:
(at) tro — верить, (at) due — годиться;

2) глаголы, оканчивающиеся на -ve или -je с предшеству­
ющим гласным, напр.:

(at) boje — гнуть, (at) leve — жить;

3) глаголы, у которых суффиксу -е в инфинитиве предше­
ствует двойной согласный, напр.:

(at) bygge — строить, (at) nikke — кивать;

но: ко 2-му спряжению относятся глаголы на -amme, -emrae, 
emme и некоторые глаголы на -ille;

4) глаголы, у которых суффиксу -е в инфинитиве пред­
шествует сочетание двух или нескольких согласных, напр.:

(at) kalke — белить, (at) huske — вспоминать;

но: ко 2-му спряжению относится большинство глаголов, 
оканчивающихся на -nge, -nke, -lde, -nde;

5) глаголы, оканчивающиеся на -ige, напр.:
(at) forurolige — беспокоить;

6) заимствованные глаголы, оканчивающиеся на -ere, 
напр.:

(at) regere — управлять.

Г л а г о л ы  2-го спряжения образуют простое прошедшее 
время путем присоединения суффикса -te и причастие II — 
путем присоединения суффикса -t к  основе глагола. Корневой 
гласный при этом не изменяется, напр.:

(at) kobe (п о ку п ать )— kobte — kobt
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Глаголы 1-го и 2-го спряжения называются с л а б ы м и  
г л а г о л а м и .

Ко 2-му спряжению относятся:
1) большинство глаголов, основа которых оканчивается 

на один согласный с предшествующим гласным, напр.:
(at) bage — печь, (a t)  dele — делить

2) глаголы, оканчивающиеся на -ашше, -emme, -0mme, 
-ille, -nge, -nke, -lde, -nde

(at) beram m e — назначать (at) trasnge — теснить
(at) glemme — забывать (at) taenke — думать
(at) d ro m m e— грезить (at) fylde — наполнять
(at) bestille — заказы вать  (at) begynde — начинать
(Gm. исключения из глаголов 1-го спряжения.)

Г л а г о л ы  3 -го  с п р я ж е н и я  образуют простое про­
шедшее время путем присоединения суффикса -te или -de и 
причастие II путем присоединения суффикса -t к основе гл а ­
гола. При этом корневой гласный инфинитива отличается от 
корневого гласного форм простого прошедшего времени и 
причастия II, напр.:

(at) sige ( с к а з а т ь )— sagde  — sag t

К 3-му спряжению относится небольшое число глаголов, 
которые приводятся в таблице глаголов 3-го спряжения 
(см. стр. 101).

Г л а г о л ы  4-го с п р я ж е н и я  называются с и л ь н ы -  
м и.

Сильные глаголы разделяются на семь рядов. В основу 
этого деления положено различие между вариантами чере­
дований корневых гласных сильных глаголов (аблаут).  См. 
таблицу глаголов 4-го спряжения стр. 101 — 103.

Претерито-презентные глаголы

Претерито-презентные глаголы характеризуются тем, что 
настоящее время у этих глаголов образуется как простое про­
шедшее время сильных глаголов, то есть путем изменения 
корневого гласного, а простое прошедшее время и прича­
стие II — как у слабых глаголов, то есть путем присоедине­
ния суффиксов -te или -de и -et к основе глагола.

Сюда относятся так называемые модальные глаголы и 
глагол vide.
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Инфинит'ив Настоящее
время

Простое
прошедшее

время
Причастие

II

kunne (мочь) кап kunne kunnet
ville (хотеть) vil ville villet
burde (долженствовать) Ь0Г burde burdet
skulle (долженствовать) skal skulle skullet
m atte  (мочь) т а m atte m Sttet
turde (иметь право) t 0r turde turdet
vide (знать) ved vidste vidst

Вспомогательные глаголы

(at) have — иметь и (at) vaere — быть

Инфинитив Настоящее
время

Простое
прошедшее

время
Причастие

II

have (иметь) har havde haft (havt)
vaere (быть) er var vseret

ЛИЧНЫ Е ФОРМЫ ГЛАГОЛА  

В р е м я

В датском языке имеется восемь форм времени. Глагол 
во всех лицах единственного и множественного числа имеет 
одну форму.

ДЕЙ С ТВ И ТЕЛЬН Ы Й  ЗАЛОГ, И ЗЪ Я В И ТЕЛ ЬН О Е 
НАКЛОНЕНИЕ

Настоящее время

Настоящее время образуется путем присоединения суф­
фикса - ( e ) г к инфинитивной форме глагола ', напр.:

jeg
du
han, hun, den, det 
vi 
I
de, De

tror
glemmer
siger
beder
kommer

1 В качестве примера будут взяты следующие глаголы: (at) tro — 
верить (l-e  спряжение), (at) glemme — забывать (2-е спряжение), (at) 
sige сказать (3-е спряжение), (a t)bede  — просить (4-е спряжение), (at) 
к о ш т е — приходить (4-е спряжение).
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Форма настоящего времени глагола употребляется: 1) для 
обозначения действия, происходящего в настоящем, причем 
это действие может иметь самую различную степень длитель­
ности, напр.:

i d ag  regner det — сегодня идет дождь 
vi lever i Moskva — мы живем в Москве

2) вместо формы будущего времени для обозначения дей­
ствия, которое произойдет в будущем. В этом случае особен­
но часто выступают глаголы, обозначающие движение, напр.:

jeg  re jser i m orgen — я (у) еду завтра

3) для обозначения действия, имевшего место в прошлом;, 
употребляется, чтобы придать живость повествованию.

Прошедшее время

П р о с т о е  п р о ш е д ш е е  в р е м я

Простое прошедшее время глаголы образуют по-разному,, 
в зависимости от спряжений: глаголы 1-го спряжения — пу­
тем присоединения суффикса -ede к основе глагола; глаголы 
2-го спряжения — путем присоединения суффикса -te к осно­
ве глагола; глаголы 3-го спряжения — путем присоединения 
суффикса -te или -de к основе глагола, причем корневой глас­
ный в инфинитиве отличается от корневого гласного в про­
стом прошедшем времени; глаголы 4-го спряжения — путем, 
изменения корневого гласного, напр.:

jeg
du
han, hun, den, det
vi
I
de, De

troede
glemmte
sagde
bad
kom

Простое прошедшее время встречается в связном пове­
ствовании (в рассказе, описании, изложении).

Форма простого прошедшего времени употребляется:
1) для обозначения действия, имевшего место в прошлом, 

по отношению к моменту высказывания и не связанного 
с ним, напр.:

han  bad m ig  komme ind i stuen — 
он пригласил меня войти в комнату.
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2) вместо формы настоящего времени в эмоциональных 
восклицательных предложениях, напр.:

det var udmaerket! — отлично! 
det v a r  meget paent af dig! — 
это очень мило с твоей стороны!

3) в дополнительных придаточных предложениях для 
обозначения действия, одновременного с действием главного 
предложения или будущего по отношению к нему, если дей­
ствие в главном предложении выражено глаголом в форме 
простого прошедшего времени, напр.:

han sagde, at han  boede i byen — 
он сказал, что он живет в городе 

hun sagde, at hun ikke kunne — она сказала, что не сможет 
komme i aften прийти вечером

4) в условных придаточных предложениях для обозначе­
ния нереального условного действия, относящегося к настоя­
щему или будущему, напр.:

jeg  ksbte denne bog i dag, — я купил бы эту книгу сегодня, 
hvis jeg  havde penge если бы у меня были деньги

5) в придаточных предложениях для выражения нереаль­
ного сравнения, напр.:

han baerer s ig  ad, som om han — он вел себя так, как будто 
var gal бы он сошел с ума

П р о ш е д ш е е  с о в е р ш е н н о е  в р е м я

Прошедшее совершенное время образуется путем сочета­
ния вспомогательных глаголов have или vasre 1 в форме на­
стоящего времени с причастием II спрягаемого глагола, 
напр.:

jeg
du
han, hun, den, det har 
vi 
I
de, De er kommet

Прошедшее совершенное время встречается обычно в р аз­
говорной речи (в диалоге, коротком устном рассказе и т. д.). 

Форма совершенного прошедшего времени употребляется:
1 Об употреблении глаголов have или vaare см. выше стр. 62.

troet
glemt
sagt
bedt
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1) для обозначения действия, имевшего место в прошлом, 
которое закончилось к моменту высказывания, но тесно свя­
зано с ним своими результатами, напр.:

je g  h a r  boet i Arhus fra 1920 — я жил в Орхусе с 1920 по
til 1925 1925 год

2) для обозначения действия, которое началось в прош­
лом и продолжается в настоящем, напр.:

han  har sn ar t  vasret borte i — скоро уж е два месяца, как 
to m aneder он уехал

3) взамен формы будущего совершенного времени, для 
обозначения действия, которое в будущем должно быть з а ­
кончено до начала другого действия, напр.:

jeg  skal i aften besvare alle — сегодня вечером я отвечу на 
de breve, der er kommet i da- все письма, которые придут
gens lob в течение дня

4) для обозначения действия, которое предшествует дру­
гому действию, выраженному формой настоящего времени, 
напр.:

jeg  haber, a t han  h ar  naet — я надеюсь, что он достиг 
sit bestem m elsessted места своего назначения

П р е д п р о ш е д ш е е  в р е м я

Предпрошедшее время образуется путем сочетания вспо­
могательных глаголов have или vaere в форме простого про­
шедшего времени с причастием II спрягаемого глагола, напр.:

jeg
du
han, hun, den, det
vi
I
de, De

havde
troet
glemt
sagt
bedt

var kommet

Форма предпрошедшего времени употребляется:
1) для обозначения действия, которое закончилось до н а­

чала другого действия в прошлом, напр.:
jeg  habede, at han  havde nae t sit bestem m elsessted  — 

я надеялся, что он достиг места назначения

2) в условных придаточных предложениях для обозначе-
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ния нереального условного действия, относящегося к прошед­
шему, напр.:

jeg  havde kobt denne bog i gar, hvis jeg  havde haft 
penge.
я купил бы вчера эту книгу, если бы у меня были 
деньги.

Будущее время

Будущее время образуется путем сочетания глаголов 
ville или skulle в форме настоящего времени с инфинити­
вом I спрягаемого глагола, напр.:

jeg
du
han, hun, den, det
vi
I
de, De

vil (skal)

tro
glemme
sige
bede
komme

Будущее время употребляется в датском языке так же, 
как и в русском, для обозначения действия, которому пред­
стоит совершиться, напр.:

jeg  vil (skal) skrive til d ig  — я буду писать тебе

Б у д у щ е е  с о в е р ш е н н о е  в р е м я

Будущее совершенное время образуется путем сочетания 
глаголов ville или skulle в форме настоящего времени с ин­
финитивом II спрягаемого глагола, напр.:

jeg
du
han, hun, den, det
vi
I
de, De

vil (skal) have 

vil (skal) vaere kommet

troet
glemt
sagt
bedt

Будущее совершенное время встречается очень редко. 
Форма будущего совершенного времени употребляется 

для обозначения действия, которое должно быть закончено 
до начала другого действия в будущем, напр.:

i naeste m aned vil han  have vaeret her et ar — 
в следующем месяце будет год, как он уж е здесь
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Б у д у щ е е  в п р о ш е д ш е м  I

Будущее в прошедшем I образуется путем сочетания про­
стого прошедшего времени глаголов ville или skulle с инфи­
нитивом I спрягаемого глагола, напр.:

ville (skulle) skrive — написал бы

Будущее в прошедшем I употребляется:
1) для обозначения действия, которое было будущим по 

отношению к другому действию в прошлом, напр.:
H an taenkte pa, hvad det nye — он думал о том, что принесет 
аг ville bringe с собой новый год

2) для обозначения нереального условия или следствия, от­
носящегося к  настоящему или будущему, напр.:

hvis han  vidste  det, ville han  — если бы он это знал, он бы 
sige det dig  i d ag  сказал тебе это сегодня

Б у д у щ е е  в п р о ш е д ш е м  II

Будущее в прошедшем II образуется путем сочетания 
форм простого прошедшего времени глагола ville и skulle 
с инфинитивом II спрягаемого глагола, напр.:

ville (skulle) have skrevet — написал бы

Будущее в прошедшем II употребляется:
1) для обозначения действия, которое должно было пред­

шествовать определенному моменту в прошлом, напр.:
han sagte, at han  skulle vasre — он сказал, что собирался
rejst for han  sa hende уехать до того, как  он ее

увидел

2) для обозначения нереального условия или следствия, от­
носящегося к прошедшему, напр.:

hvis du havde hjulpet m ig  da, — если бы ты мне помог тогда, 
so skulle jeg  vasre rejst я бы уехал

hvis han  havde v idst det, — если бы он это знал тогда, 
ville han  have sag t  det он бы сказал  это

Н а к л о н е н и е

Кроме изъявительного  наклонения в датском языке име­
ются повелительное и сослагательное наклонения.
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Повелительное наклонение имеет в датском языке един­
ственную форму, совпадающую с основой глагола, напр.: 

skriv! — пиши! от (at) skrive — писать 
tak! — благодари! от (at) takke — благодарить

Сослагательное наклонение

В современном датском языке сохранилась только одна 
форма сослагательного наклонения.

Эта форма совпадает с неопределенной формой глагола. 
Она употребляется очень редко:

1) в отдельных застывших оборотах, выражаю щ их поже­
лание, напр.:

leve faedrelandet! — да здравствует родина! 
vel bekomme! — на здоровье!

2) в предложениях с подлежащим, выраженным неопре- 
деленно-личным местоимением man, и содержащих различ­
ного рода рекомендации, предписания, напр.:

m an forestille s i g — представьте себе
m an  tag e  ‘/2 kg  sukker — следует взять l/2 кг  сахара

П р и м е ч а н и е .  Условность, возможность, желательность действия 
или предположение выражаются в датском языке чаще всего формами 
глагола (см. разделы: 1) «Будущее в прошедшем I и II»:

ville (skulle) skrive — следует (нужно) писать
ville (skulle have) skrevet — нужно было написать; 2) «Простое про­

шедшее время»; 3) «Предпрошедшее время»), а такж е путем сочетания 
так называемых модальных глаголов с инфинитивом I и II или сочетания 
глаголов в форме различных времен изъявительного наклонения с наре­
чиями bare, blot, gid и т. д., напр:

m&tte det lykkes for dig! — пусть это тебе не удастся! 
gid det lykkes for dig! — хорошо бы тебе удалось это!

З а л о г

В датском языке у глаголов различаются два залога: 
действительный и страдательный.

Глагол в страдательном залоге  имеет те ж е  формы вре­
мени, что и глагол в действительном залоге, а такж е формы 
инфинитивов I, II и III.

Формы глагола в страдательном залоге в датском языке 
могут быть образованы двумя способами:

Повелительное наклонение
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1) путем присоединения суффикса - ( e ) s  к соответствую­
щей форме глагола. Таким путем образуются обычно инфи­
нитив I, настоящее и простое прошедшее время и формы вре­
мени, в образовании которых участвует инфинитив I.

Следует отметить, что при образовании формы настояще­
го времени суффикс - ( e ) s  присоединяется к форме инфинити­
ва, а не к форме настоящего времени, напр.:

Инфинитив I — (at) skrives, (at) deles 
Настоящее время — skrives, deles 
Простое прошедшее время — skreves, deltes 
Будущее время — skal (vil) skrives, deles

2) путем сочетания вспомогательных глаголов blive или 
vaere в форме соответствующего времени с причастием
II спрягаемого глагола. Так образуются как формы инфинити­
ва, так и все временные формы, напр.:

at blive skrevet (delt) 
at vaere skrevet (delt) 

bliver skrevet, er skrevet 
bliver delt, er delt 

blev skrevet, var skrevet 
b lev  delt, var delt 

er (blevet) skrevet 
er (blevet) delt

П р и м е ч а н и е .  Можно наметить некоторое различие в употребле­
нии форм страдательного залога на - ( e ) s  и форм со вспомогательными 
глаголами blive и vaere.

Так, форма глагола на -(e )s  передает обычно многократность, пов­
торяемость или длительность действия; со вспомогательным глаголом 
blive •— однократность, единичность данного действия.

Форма глагола со вспомогательным глаголом vaere передает, как 
правило, результат действия или состояние. Однако это различие не мо­
жет быть строго разграничено, напр.:

m useet abnes daglig  kl. 10 — Лузей открывается ежедневно в 10 часов 
museet bliver abnet pa m andag  — музей открылся в понедельник.

инфинитив I 

настоящее время 

простое прошедшее время 

прошедшее совершенное время
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Сводная таблица форм глаголов 1, 2, 3-го

Изъявительное

Инфинитив
настоящее

время
простое

прошедшее
время

прошедшее 
совершен­
ное вре­

мя

предпро­
шедшее

время
будущее

время

tro
(1-е спряжение)

tror troede har troet havde
troet

vil (skal) 
tro

glemme 
(2-е спряжение)

glemmer glemte har glemt havde
glemt

vil (skal) 
glemme

sige
(3-е спряжение)

siger sagde har sagt havde
sagt

vil (skal) 
sige

bede 
(4-е спряжение)

beder bad har bedt havde
bedt

vil (skal) 
bede

Сводная таблица форм глаголов 1, 2, 3-го

Инфинитив

Изъявительное

настоящее время простое прошедшее 
время

прошедшее совер- 
шенное время

1) samles
2) blive (vaere) sam­

let
1) samles
2) bliver, er samlet

1) samledes
2) blev, var samlet

er blevet sam­
let

1) deles
2) blive (vasre) delt

1) deles
2) bliver, er delt

1) deltes
2) blev, var delt

er blevet delt

1) bringes
2) blive (vasre) bragt 1) bringes

2) bliver, er bragt
1) bragtes
2) blev, var bragt

er blevet bragt

1) skrives
2) blive (vasre) 

skrevet

1) skrives
2) bliver, er skre­

vet

1) skreves
2) blev, var skre­

vet
er blevet skre­

vet
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и 4-го спряжений в действительном залоге

наклонение

Повелитель­
ное наклоне­

ние

Сослагатель­
ное наклоне­

ние
Причастие I Причастие II

будущее совершенное 
время

vil (skal) 
have troet

tro! tro troende troet

vil (skal) 
have glemt

glem! glemme glemmende glemt

vil (skal) 
have sagt

sig! sige sigende sagt

vil (skal) 
have bedt

bed! bede bedende bedt

и 4-го спряжений в страдательном залоге

наклонение
Повелительное

наклонение
предпрошедшее время будущее время

будущее несовершен­
ное время

var blevet samlet vil (skal) samles, 
blive samlet

vil (skal) vasre 
bleven samlet

bliv samlet!

var blevet delt v il (skal) deles, 
blive delt

vil (skal) vaere 
bleven delt

bliv delt!

var blevet bragt vil (skal) bringes, 
blive bragt

vil (skal) vasre 
bleven bragt

bliv bragt!

var blevet skrevet vil (skal) skrives, 
blive skrevet

vil (skal) vaere 
bleven skrevet

bliv skrevet!
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Отложительные глаголы

В датском языке имеется особая группа отложительных 
глаголов (или так  называемых глаголов среднего залога) .  
Они характеризуются окончанием -s во всех формах. Их не­
обходимо отличать от одного из типов форм страдательного 
залога, с которыми они совпадают по внешнему виду. О тло­
жительные глаголы являются непереходными и спрягаются 
так же, как и остальные глаголы, напр.:

om gas — обходиться 
lykkes — удаваться 
laenges — тосковать 
g ronnes — зеленеть 
synes — казаться и т. д.

Настоящее
время

Простое
прошедшее

время

Прошедшее
совершенное

время

Предпро­
шедшее

время
Будущее

время

omg$s omgikkes har omgaedes havde omgaedes vil (skal) omgas

laenges laengtes har laengtes havde laengtes vil (skal) lasnges

НАРЕЧИЕ

По своему общему значению все наречия в датском язы ­
ке делятся на следующие основные группы: обстоятельствен­
ные, качественные, утвердительные, отрицательные, модаль­
ные. Особую группу образуют местоименные наречия.

Наречия обстоятельственные

Наречия обстоятельственные разделяются в основном на:

her — здесь 
der — там 
derhen — туда 
herhen — сюда 
bort — прочь 
ned — вниз

Наречия м е с т а

nede — внизу 
ind — внутрь 
inde — внутри 
ud — наружу 
ude — снаружи 
frem — вперед

fremme — впереди 
ор — вверх 
орре — наверху 
overalt — всюду 
forbi — мимо 

и т. д.
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Н а р е ч и я  в р е м е н и

da — тогда 
паг — когда 
пи — теперь

altid — всегда 
allerede — уже

a ld r ig — никогда 1 m orgen — завтра 
imidlertid — между

тем, пока 
sommetider —

иногда и т. д.
for — прежде, 

раньше
i d ag  — сегодня 
i g a r  — вчера

Наречия п р и ч и н ы
hvorfor — почему, зачем 
derfor — поэтому, потому 
hvoraf — отчего, из-за чего

deraf — оттого, из-за этого 
heraf — от этого и т. д.

Наречия ц е л и
hvortil — для чего, hertil — для того

Наречия качественные выражают:
а) качество и характер признака или действия:

sa, s&dan, s a le d e s — так, таким образом

ho jt  — высоко

Большинство наречий такого рода являются производны­
ми и образуются от прилагательных '.

б) меру или степень интенсивности признака или действия
meget — много, очень
saerdeles, overmade — особенно, чрезмерно
lidt — немного
nok — достаточно
aldeles — целиком и полностью
blot, kun — только
tem m elig  — довольно и т. д.

Степени сравнения наречий

Некоторые простые наречия, а такж е большинство наре­
чий, производных от прилагательных, обозначающих качество 
или степень интенсивности признака или действия, образуют

1 См. раздел «Основные суффиксы наречий», стр. 91.

dertil — для этого и т. д.

Наречия качественные

overhovedet — вообще 
godt — хорошо

ondt, slet — плохо 
пэег— близко
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'степени сравнения так же, как и прилагательные (см. стр. 59 
и далее).

Положи­
тельная
степень

Сравнительная
степень

Превосходная
степень

-(e) ге -(e) st
h0j t  (высоко) h0jere hejest
lange (долго) lasngere lasngst
snart (скоро) snarere snarest
tydeligt (ясно) tydeligere tydeligst

Некоторые наречия образуют степени сравнения от р аз ­
ных корней (супплетивно):

Положительная
степень

Сравнительная
степень

Превосходная
степень

vel

godt
— хорошо bedre bedst

ilde '
ondt 
slet ,

— плохо уазгге vaerst

gerne — охотно hellere heist
lid t --  мало mindre mindst
mege — много mere mest

Наречия утвердительные, отрицательные и модальные

ja  — да
jo — да (при ответе на вопрос, 

содержащий отрицание) 
vel, javel — конечно 
gerne — охотно 
sande lig  — право, поистине 
nej — нет
tvaertimod — напротив

visselig
tilvisse
vistnok

наверно

endog  — все-таки 
m aske — может быть 
naesten — почти и т. д.
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Местоименные наречия

Местоименные наречия — это особая группа наречий, ко­
торые заменяют собой обычно сочетания существительных 
(обозначающих неодушевленные предметы) с предлогами. 
Они имеют форму вопросительных и указательных наречий.

В о п р о с и т е л ь н ы е  м е с т о и м е н н ы е  н а р е ч и я  об­
разуются путем присоединения к вопросительному наречию 
hvor (где) так называемых первичных предлогов (ра — на, 
i — внутри, under — под, over — над и т. д.), напр.:

hvori — в чем hvorunder — под чем
hvorpa — на чем hvorover — над чем

У к а з а т е л ь н ы е  м е с т о и м е н н ы е  н а р е ч и я  об­
разуются путем присоединения к наречию места der (там) 
так называемых первичных предлогов, напр.:

deri — в том derunder — под тем
derpa — на том derover — над тем

ПРЕДЛОГ

Наиболее употребительными в современном датском язы ­
ке являются следующие предлоги:

ad — к (по направлению) med — с
af — от, из mellem )
b ag  — позади imellemj - м е ж д у

blandt ) mod 1
iblandt j ~ -среди imod } - п р о т и в

efter — за, после о т  — о, около
for — для,'перед om kring — вокруг
foruden — кроме over — через, над
fra — от ра — на
gennem  — через til — к
hos — у, при trods — вопреки
i — в uden — без
in d e n — внутри, в течение under — под
ifolge — вследствие ved — у

Характерной чертой этих простейших предлогов является 
то, что они, в отличие от таких ж е предлогов русского язы ­
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ка, не утеряли связи с соответствующими знаменательными 
славами (наречиями, от которых они произошли).

Большинство этих предлогов в процессе исторического 
развития приобрело сложную систему значений *, напр.:

af, efter, for, fra, i, (i)mod, om, over, pa, til, ved и др.

af — от, из
1) определяет предмет или место, по направлению от ко­

торого удаляется другой предмет, напр.:
(at) ga ud af stuen — уйти из комнаты
(at) ga af sted — двинуться с места
(at)  to rre  sveden af panden — вытереть пот со лба

2) указывает источник, причину действия или производи­
теля действия (в том числе и в пассивных конструкциях), 
напр.:

det ved jeg  af e r fa r ing  — я это знаю по опыту
hun dansede af glaede — она танцевала от радости
han  h ar  lasrt det af sin  mor — он научился этому у своей

матери
han  blev elsket af sin far — он был любим своим отцом

3) указывает на происхождение предмета, его принадлеж­
ность или на материал, из которого сделан предмет, напр.:

kod af mit kod — плоть от моей плоти 
en rom an af Dickens — роман Диккенса 
ejeren ai huset — владелец дома 
еп ring  af guld — золотое кольцо

4) может передавать отношения качества или свойства 
к тому, что обладает этим качеством или свойством, напр.:

det v a r  en m and af stor — это был человек большой
laerdom учености
en m and af hoj vaskst — человек высокого роста

1 Так как предлог является служебным связующим словом, то, гово­
ря о его значении, мы говорим прежде всего о значении предлога в соче­
тании со словом именного характера, вводимым им в словосочетание. Лишь 
для простоты изложения мы будем употреблять здесь выражения «пред­
лог определяет», «предлог указывает на» и т. п., чтобы не повторять каж ­
дый раз «предлог в сочетании со словом именного характера» (сущест­
вительным, местоимением, числительным и т. д.).

Здесь будут даны- наиболее распространенные случаи употребления 
предлогов, исключая глагольное и именное управления идиоматического- 
характера.

76



5) указывает на время совершения действия как на ис­
ходный пункт, напр.:

det v a r  e t brev af 15 maj — это было письмо от 15 мая

efter — вслед, за, после

1) указывает, что предмет или явление следуют за другим 
предметом или явлением, напр.:

han  fulgte efter m ig — он шел за мной
efter regnen blev det solskinn — после дождя засияло

солнце

2) характеризует предмет как цель, замысел, намерение 
производимого действия, напр.:

hun gik efter s m o r — она пошла за маслом
han skrev hjem efter penge — он писал домой, прося денег
han skod efter traeet — он выстрелил в дерево

3) характеризует предмет или явление как образец или 
модель, в соответствии с которым производится действие, 
напр.:

han  klaeder sig  efter moden — он одевался по моде 
efter min sm ag  — по моему вкусу 
efter min m ening  — по моему мнению

4) определяет отрезок времени, после которого произо­
шло событие, напр.:

det v a r  efter timerne — это было после уроков

for — перед, для
1) характеризует положение одного предмета впереди 

другого, напр.:
h an  s ta r  for m ig  — он стоит передо мной
han abnede doren for ham  — он распахнул дверь перед ним

2) определяет предмет как цель, ради которой совершает­
ся действие, напр.:

han  kaempede for sit land — он боролся за свою страну 
tak  for din hjaelp! — спасибо тебе за помощь!

в том числе, когда речь идет об оплате или цене:
jeg  betalte  10 kroner for det — я заплатил за это 10 крон
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3) характеризует отрезок времени, протяженностью кото­
рого ограничивается какое-то действие, напр.:

jeg  giver Dem min bog for en m aned (for to dage) — 
я даю вам свою книгу на месяц (на два дня)

4) определяет отрезок времени, до которого совершилось 
действие; часто сочетается с наречием siden, напр.:

for tre uge siden — три недели тому назад 

fra — от

1) характеризует предмет или место как отправной пункт 
какого-то действия, напр.:

han kom fra K o b en h av n — он прибыл из Копенгагена 
vinden blseser fra land — ветер дует с суши

2) определяет предмет как источник действия, напр.:
jeg  fik et brev fra min ven — я получил письмо от моего

друга
sig ham  levvel fra m ig  — передай ему привет от

меня

3) характеризует отрезок времени как время начала дей­
ствия, напр.:

jeg  arbejder idag  fra klok- — я работаю сегодня с 10 часов 
ken 10

( i)  gennem — сквозь, через

1) характеризует предмет, сквозь или через который про­
ходил, проникал другой предмет:

•han gik gennem  skoven — он шел через лес
han sa ind igennem vin^ — он заглянул внутрь через
duet окно

2) характеризует лицо (реже предмет) как посредника, 
благодаря которому происходит действие (в том числе и в 
пассивных конструкциях):

jeg  har hort det gennem min — я это слышал от своей 
soster  сестры
det blev sa lg t  gennem en — это было продано через тор- 
forhandler гового агента
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i — в

1) характеризует предмет или место, внутри, в пределах 
которого находится предмет или совершается действие или 
внутрь которого направлено действие, напр.:

han  bor i D anm ark  — он живет в Дании 
hun gik ud i haven — она вышла в сад

2) определяет отрезок времени, в течение которого совер­
шилось действие, напр.:

jeg  har set ham  i forrige uge — я видел его на прошлой
неделе

hun h a r  forandret  s ig  i de — она изменилась за последние 
sidste p a r  dage несколько дней

(i)m od — против

1) характеризует предмет или место, по направлению^ 
к которому происходит движение, напр.:

han  kom hen imod os — он вышел нам навстречу 
hun pegede mod doren — она указала на дверь

2) характеризует лицо, реже предмет, явление, на кото­
рое или против которого направлены наши чувства, напр.:

han  v ar  god imod m ig  — она хорошо относилась ко мне 
alle v a r  imod ham  — все были против него

3) характеризует отрезок времени как  срок, ближе к ко­
торому совершилось действие, напр.:

det skete imod aften '— это произошло к вечеру

med — совместно, с

1) характеризует лицо как соучастника действия, напр.:
vil De ga med m ig  — хотите идти со мной? 
т а  je g  ta le  med Dem — можно с Вами поговорить?

2) определяет предмет или явление как орудие, инстру­
мент или средство, с помощью которого производится дей­
ствие, напр.:
jeg  skar det med en kniv — я отрезал это ножом 
h an  tag er  med toget (bil, bad, — он уезж ает поездом (автомо- 
sporvogn) билем, трамваем, на лодке)

brevet gik med luftpost — письмо прибыло авиапочтой
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о т  — вокруг, о

1) характеризует предмет или место, около или вокруг 
которого находятся другие предметы или совершается дей­
ствие, напр.’

ош huset v a r  der en have — вокруг дома был сад

2) характеризует лицо или предмет как объект речи, чув­
ства, мысли, напр.:

jeg  laeser en bog ош arki- — я читаю книгу об архитектуре 
tektur
har du hort noget nyt om ham? — ты слышал что-нибудь но­

вое о нем?

3) определяет отрезок времени (время года, день недели, 
время суток), когда совершается действие, напр.:

ош sommeren er det varm t — летом тепло
jeg  s ta r  op t idelig  om morgenen — я встаю рано утром

4) определяет отрезок времени, по истечении которого 
совершится действие, напр.-.

han  kommer om en uge — он приедет через неделю

over — над

1) характеризует предмет или место, над которым нахо­
дится другой предмет или поверх которого (через) происхо­
дит действие, напр.:

sem m et er over d sren  — гвоздь над дверью
han sp ra n g  over gasrdet — он перепрыгнул через забор
h an  gik over vejen (broen) — он перешел дорогу (мост)
2) определяет отрезок времени, за пределами которого 

протекает действие, напр.:
klokken er ti m inutter over — время десять минут девятого 
otte

то же о возрасте: han  er over — ему больше восьмидесяти 
80 аг лет

О

ра — на

1) характеризует предмет или место, на поверхности ко­
торого находится другой предмет или протекает действие, 
напр.:

lampen er pa bordet — лампа на столе
jeg  m odte ham  pa gaden  •— я встретил его на улице
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2) характеризует предмет как причину или мотив дейст­
вия, напр.:

jeg  go r  det ра Deres b 0n — я делаю это по Вашей просьбе

3) указывает на предмет, явление как на средство, способ 
выражения мысли, напр.:

skrive, oversaette ра dansk — писать на датском языке,
переводить на датский язык 

det er skrevet ра vers — это написано в стихах

4) определяет день, день недели, когда совершается дей­
ствие, напр.:
De т а  komme ра m an d ag  — вы должны прийти в понедельник

5) определяет отрезок времени (в днях), протяженностью 
которого ограничивается действие, напр.:

jeg  kan give Dem bogen ра — я могу дать Вам книгу на 
tre  dage три дня

til — к, для

1) характеризует предмет или место как конечный пункт 
движения, напр.:

jeg  kom til min ven — я пришел к моему другу 
han  rejste til E ng land  — он уехал в Англию

2) характеризует предмет как цель или результат дейст­
вия, напр.:

huset er til sa lg  — дом назначен на продажу 
toj til en k jo le — материал на платье
vaelge en til formand — избрать кого-либо председателем

3) служит для определения принадлежности одного лица 
или предмета другому, напр.:

moderen til fem bern  — мать пяти детей 
forfatteren til denne b o g — автор этой книги

4) характеризует отрезок времени как предел совершае­
мого действия, напр.:

jeg  arbejder fra m orgen til — я работаю с утра до вечера 
aften
m iddagen er fas tsa t  til ■— обед назначен на 8 часов 
klokken 8

6 И. Г. Васильева



under — под

1) характеризует предмет, под- которым, ниже которого 
находится другой предмет или протекает действие, напр.:

hunden ligger under bordet — собака лежит под столом

2) определяет предмет или место как уровень, ниже ко­
торого протекает действие, в том числе и возрастной уровень, 
напр.:

skoven l igger under sneegrensen — лес лежит ниже границ
снегов

han  er under 50 аг — ему нет пятидесяти

3) служит для характеристики особых обстоятельств, в 
которых протекает действие, напр.:

det skete under krigen — это случилось во время войны 
(rejsen) (путешествия)
jeg  vil gore det under denne — сделаю это при данных 
betingelse условиях

ved — у, при

1) определяет предмет, место, возле, рядом с которым 
находится предмет или протекает действие, напр.:

han  sad ved vinduet — он сидел у окна

2) характеризует отрезок времени, когда совершается 
действие, напр.:

det skete ved denne tid igar (ved m idnats tid )  — 
это случилось вчера в это время (в полночь)

Предлоги в датском языке сочетаются с существительны­
ми в общем падеже или с личными местоимениями в косвен­
ном падеже, а такж е с инфинитивами и придаточными пред­
ложениями, напр.:

han  morede sig  med a t tenge — он забавлялся тем, что 
karika tu ren  рисовал карикатуры
han  ta l te  om, at han  m atte  — он говорил о том, что он 
re jse должен уехать путешествовать

Многие отношения, передаваемые по-русски падежными 
формами, передаются по-датски предложными оборотами.
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Употребление сочетаний существительных 
(или местоимений) с предлогами для передачи отношений, 

выражаемых в русском языке формой родительного
падежа

Д ля передачи отношений, обычно выражаемых в русском 
языке формой родительного падежа, в датском языке н аря­
ду с формой родительного падежа на - ( e )s  употребляются 
сочетания ряда предлогов с существительными (или место­
имениями). Наиболее часто употребляются в этом случае 
следующие предлоги:

af, i, ра, til, fra, hos, efter, over, ved

Сочетания существительного с предлогом употребляются 
обычно в том случае, когда существительное, с которым д ан ­
ное слово соотносится, стоит с неопределенным артиклем (во 
множественном числе — без артикля) или с местоимением1, 
напр.:

et asventyr af Andersen — сказки Андерсена
denne del af jorden — эта часть земли
en Iserer i de gam le s p r o g — преподаватель древних

языков
et skaft pa kniven — рукоятка ножа
en forfatter til bogen — автор книги
disse spor efter ulykket — следы несчастья
sadanne  ejendommeligheder er ved m etallerne — такие

особенности металлов

П р и м е ч а н и е .  Многие другие отношения, выражаемые в русском 
языке падежными формами, передаются в датском языке такж е сочета­
нием с предлогом, напр.:

det lykkes for ham  — ему везет
vinke til nogen — кивнуть кому-либо
jeg skriver med en pen — я пишу пером и т. д.

О месте предлога в предложении

1. Как правило, предлоги в датском языке стоят перед 
существительным или местоимением, с которым они образу­
ют предложный оборот. Если эти слова имеют при себе опре­
деление, то предлог ставится перед определением, напр.:

i den gronne skov — в зеленом лесу

2. Предлоги (i)mellem, (i)mod, (i)gennem , over, omkring,

1 За  исключением местоимений alle, begge, selv и некоторых других.
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foruden могут стоять после существительного или местоиме­
ния, напр.:

m and  og m and  immelem — с незапамятных времен
hele na t  igennem — всю ночь напролет
han blev her natten  over — он переночевал здесь

3. Сложные предлоги for... siden, for... skyld заключают 
слово, к которому относятся, в рамку, напр.:

for tre uger siden — три недели тому назад
han  g jorte  det for hendes — он это сделал ради нее
skyld

4. Предлоги могут стоять на конце предложения в отрыве 
от слова, к которому они относятся, в следующих случаях:

1) если дополнение, выраженное существительным (или 
местоимением) с предлогом, стоит в предложении на первом 
месте в целях особого выделения, напр.:

denne m and holder jeg ikke af — я не люблю этого человека
ham  fortalte jeg  dig om — о нем я рассказывала тебе

2) если предлог относится к вопросительному местоиме­
нию, вводящему предложение, напр.:

hvem skriver du til? — кому ты пишешь? 
hvad taenker hun pa? — о чем она думает?

3) если предлог относится к относительному местоиме­
нию, вводящему придаточное определительное предложение, 
напр.:
manden, som vi ta l te  om, er her — человек, о котором мы гово­

рили, здесь

СОЮЗ

Союзы в датском языке служ ат для связи как между 
предложениями, так и между отдельными словами в предло­
жении. Союзы бывают сочинительные и подчинительные.

С о ч и н и т е л ь н ы е  с о ю з ы  (наиболее употребитель­
ные):

og — и
bade... og — как... так  и...
savel... som om... — как... так и...
eller — или
enten... eller... — или... или...
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hverken... eller... — ни... ни...
men — но
ikke alene... men... — не только... но и. 
for — так как

П о д ч и н и т е л ь н ы е  
тельные):

at — что, чтобы
for at — для того чтобы
паг 1
da ) “ К0ГДа 
for — прежде чем 
for, thi — так как 
fordi — потому что 
mens
imens
hvis
nar
о т
dersom
som
ligesom

— в то время как

— если

— как

с о ю з ы  (наиболее употреби-

skont — хотя
uag te t  — тем не менее
trods — вопреки
end — чем
о т  end )

. } — если и
о т  endog J
jo... jo
jo... desto
ifald — в случае если
fo lg e l ig — следовательно
derfor — по(э)тому
derefter — после (э)того
sa — так, тогда, потом

чем... тем

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ

СЛОВОСЛОЖЕНИЕ

Словосложение играет в датском языке очень большую 
роль. Сложные слова составляют в датском языке большую 
часть словарного состава.

Существует четыре основных способа словосложения:
1) две (реже больше) основы слова соединяются в одно сло­
во без помощи какого-либо соединительного элемента, напр.: 

traebord — деревянный стол 
kraftfuld — сильный

2) основы слова соединяются в одно слово с помощью 
соединительных элементов -s-, -е- (реже -п-, -ег-), напр.: 

a r s t i d — время года 
dyrehave — зоосад
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3) стяжение словосочетания в одно слово без дополни­
тельной аффиксации, напр.:

ivaerksaette (saette noget i vas rk )— осуществлять 
t ilin te tgore  (gore noget til intet) — уничтожать

4) стяжение словосочетания в одно слово с дополнитель­
ной аффиксацией, напр.:

ivaerksaettelse — осуществление 
grundlaegger — основатель

Среди сложных глаголов большое место занимают глаголы, 
первой частью которых являются основы пространственных 
наречий современного датского языка, в том числе наречий, 
которые функционируют в языке и в качестве предлогов: ned-,

О

op-, ud-, ind-, ad-, af-, efter-, fra-, om-, pa-, til-, over-, med-, 
ved- и т. д., напр.:

adskille — разделять 
overspringe — перескакивать 
afklaede — раздевать 
efterfolge — следовать 
fraskaere — отрезать 
omflyde — обтекать 
pabyrde — нагружать 
m edgive — давать с собой 
tilsende — присылать 
vedblive — продолжать 
nedrive — разрушать, сносить 

opbinde — подвязывать (растения, напр.) 
udlade — выгружать

П р и м е ч а н и е .  Следует отметить, что в датском языке наряду с 
такими сложными глаголами существует система устойчивых сочетаний 
глаголов с наречиями, причем эта система более древняя в датском язы ­
ке, напр.:

komme ind — входить bruse op — разбушеваться,
вспылить

taelle efter — пересчитывать stS ud — выходить (из машины
и т. п.)

В большинстве случаев сложные глаголы и устойчивые сочетания 
глаголов с наречиями имеют разные значения, напр.:

opsta — происходить, возникать s ta  op — вставать
undergS — претерпеть ga under — утонуть
p a tr a n g e — навязывать tracnge p a — напирать
efterga — просматривать ga efter — следовать
udspinge — происходить springe ud — выпрыгнуть
overdrage — передавать, поручать drage over — проходить, миновать

86



Некоторые сложные глаголы и устойчивые сочетания глаголов с на­
речиями могут быть очень близкими по своим значениям, напр.:

adskille и skille ad — разделять
efterg0re и g0re efter — переделывать
ombinde и binde о т  — обязывать, перевязывать

СЛОВОПРОИЗВОДСТВО  

С у ф ф и к с а ц и я  

Основные суффиксы имен существительных

-ег служит для образования существительных, обозначающих 
лица мужского пола по роду их деятельности, национально­
сти, местожительству:

1) от глаголов, напр.:

arbejder — рабочий 
laerer — учитель

2) от прилагательных, напр.:
dansker — датчанин 
russer — русский 
kineser — китаец

3) от географических названий, напр.:
kobenhavner — житель г. Копенгагена 
pariser  — парижанин

-пег служит для образования существительных, обозначаю­
щих лица мужского пола по роду их деятельности, от суще­
ствительных или глаголов, напр.:

re jsener — путешественник 
kunstner — художник

-ling служит для образования существительных, обозначаю­
щих лица мужского пола, иногда с уменьшительным или 
пренебрежительным оттенком:
1) от глаголов, напр.:

lasrling — ученик
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2) от прилагательных, напр.:
yng ling  — юноша 
saerling— чудак

3) реже от существительных, напр.:
gaesling — гусёнок

-ske, -inde служат для образования существительных, обозна­
чающих лица женского пола, от существительных, обо­
значающих лица мужского пола, напр.:

arbejderinde, arbejderske — работница 
veninde — подруга 
syerske — портниха

-ing, -fling, -else, -sel, -en служат для образования существи­
тельных, обозначающих название действия или его резуль­
тат, от глаголов, напр.:
erklaering — объяснение trasngsel — теснота, толкотня 
v irkn ing  — влияние hilsen — приветствие
bevaegelse — движение loven — разрешение

-eri служит для образования существительных, обозначаю­
щих название предприятия или деятельности (реже — со­
стояние), от глаголов, напр.:

vaskeri — прачечная maleri — живопись
fiskeri — рыболовство drommeri — мечтания

-hed, -skab, -dom, -de служат для образования существитель­
ных, имеющих отвлеченное значение:
1) -hed, -dom, -de (редко - s k a b ) — от прилагательных, 

напр.:
skenhed — красота 
ungdom  — юность 
bredde — широта 
egenskab — свойство

2) -skab, -dom — от существительных, напр.:
venskab — дружба 
broderskab — братство 
barndom  — детство
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Суффиксы существительных, встречающиеся 
в заимствованных словах

-ist  — m arxis t — марксист, socialist — социалист
-ant — m usikant — музыкант, kom m andan t — комендант
-ent — klient — клиент, konkurrent — конкурент
-or — doktor — доктор, ag i ta to r  —■ агитатор
-or — direktor — директор, frisor — парикмахер
-ism — m arxism  — марксизм, socialism — социализм
-um — studium  — занятия, verbum — глагол
- a t — soldat — солдат, d e p u ta t— депутат
-i — biografi — биография, filologi — филология
-e s se — adresse — адрес, in teresse — интерес
-tet — universitet — университет, identitet — идентичность
-ur — dikta tur — диктатура, n a tu r  — природа
-ik — politik — политика, teknik — техника
- ( t )  ion — nation — нация, revolution — революция

Основные суффиксы прилагательных

"agtig  служат для образования прилагательных, обо­
значающих обладание известным качеством или свойст­
вом:
1) -lig, -ig, -ag tig  — от существительных, напр.:

venlig  — дружеский 
h jerte lig  — сердечный 
blodig — кровавый 
m odig  — мужественный 
livag tig  — живой, оживленный

2) -li'g, -ig (редко), -ag tig  — от глаголов, напр.:
tjen lig  — полезный 
gorlig  — возможный, выполнимый 
afhasngig — зависимый 
f ry g tag tig  — боязливый 
onskelig — желательный

3) -lig, -ag tig  — от прилагательных; часто придают отте­
нок смягчения качества, напр.:

su rl ig  — кисловатый
sodlig  — сладковатый
rodlig, ro d ag tig  — красноватый

-bar, -som служат для образования прилагательных, обозна­
чающих склонность к какому-то действию (от глаголов)
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или обладание известным качеством (от существительных 
и прилагательных):
1) -bar, -som — от глаголов, напр.:

horbar — слышимый 
braendbar — горючий 
frygtsom — боязливый 
hjselpsom — готовый помочь

2) -bar, -som — от существительных, напр.:
frug tba r  — плодородный 
voldsom — насильственный

3) -som — от прилагательных, напр.:
grusom  —жестокий 
langsom  — медленный

-sk (-isk) служит для образования прилагательных, указы­
вающих на принадлежность к определенной националь­
ности, прилагательных, образованных от имен собствен­
ных или имен действующих лип, напр.: 

russisk  — русский 
dansk — датский 
kebenhavnsk — копенгагенский 
krigerisk  — воинственный 
digterisk — поэтический

-et служит для образования прилагательных от существитель­
ных: указывает на то, что прилагательное обладает в той 
ж е или еще большей степени теми качествами или свойст­
вами, которые имеет предмет, обозначенный данным су­
ществительным, напр.:

tosset — глупый 
bakket — холмистый 
stenet — каменистый 
firkantet — четырехугольный

Суффиксы прилагательных, встречающиеся 
в заимствованных словах

-abel — komfortabel — комфортабельный, 
risikabel — рискованный 

-al — social — социальный,
original — оригинальный 

-ant — in teressan t — интересный,
ex trav ag an t  — экстравагантный
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-0S — nervos — нервный 
-iv — effektiv — эффективный 
-el — formel — формальный

Основные суффиксы глаголов

-е является основным суффиксом глагола. Больш ая часть 
производных глаголов образуется с помощью этого суф­
фикса от существительных, прилагательных, реже — от н а­
речий, напр.:

huse — давать приют (for) friske — освежать
stene — забрасывать камнями , fremme — двигать вперед

-le, -me, -пе, -re, -se, -te не являются в настоящее время про­
дуктивными, напр.:

funkle — сверкать (funke — искра) 
ro d m e — краснеть (rod — красный) 
g rane  — сереть ( g r a — серый) 
gnis tre  — давать  искру (gnist — искра) 
rense — чистить (геп — чистый) 
svigte — обманывать (svig  — обман)

-ge (-ige), напр.:
vaerdige — быть достойным 
afskedige — увольнять

-еге образует глаголы от слов большей частью иностранного 
происхождения, напр.:

ana lysere — анализировать 
s tudere — изучать 
farsere — фаршировать

Основные суффиксы наречий

-е — напр.: lange — долго (lang  — длинный)
С помощью суффикса -е регулярно образуются наречия

места от наречий направления, напр.:

hjem (домой) — hjemme (дома) 
ned (вниз) — nede (внизу) 
ind (внутрь) — inde (внутри) 
ор (вверх) — орре (вверху) и т. д.
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-s образует наречия от сложных существительных или пред­
ложных оборотов, напр.:

allesteds — повсюду 
afsides — в стороне 
hinsides — по ту сторону 
udenbords — за бортом

-t образует, как  правило, наречия от прилагательных, напр.: 
hoj't — высоко (от hoj — высокий) 
langsom t — медленно (от langsom  — медленный ’)
-lig — напр.:

b it te rl ig  — горько 
sodlig  — сладко 
v isselig  — конечно

-vis — напр.: eksempelvis — примерно (в виде примера) 
lykkeligvis — счастливым образом 
na tu rligv is  — естественно

-ledes — напр.:
nogenledes — сколько-нибудь 
hvorledes — каким образом 
saledes — таким образом 
anderledes — иначе, другим образом

П р е ф и к с а ц и я 2 

Основные префиксы имен существительных
bi-----придает значение «побочный», «второстепенный», напр.:

b ibetydning — второстепенное значение 
b ifortjeneste — приработок 
b iarbejde — побочная работа 
bibegreb ■— второстепенное понятие

sam- (sammen) — придает значение «совместный», напр.: 
samfolelse '— чувство солидарности 
sam arbejde  — сотрудничество 
sam m enfald  — совпадение 

u-, mis-, van- придают существительному значение, противо­
положное тому, которое имело основное слово, или отри­
цательное, напр.:
1 П о сво ей  ф орме эти  наречи я со в п а д а ю т  с  ф ормой ср ед н его  р о д а  с о ­

о т в е т ст в у ю щ и х  п р и л агател ьн ы х.
2 П р еф и ксац и я в совр ем ен н ом  д а т с к о м  я зы к е  сл а б о  р а зв и т а , о со б ен ­

но у имен.
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umenneske — чудовище
uafhaengighed — независимость
ubillighed — несправедливость
vanheld  — неудача
misdaeder — злодей
misforstaelse — недоразумение
vanskaebne — неудача, несчастливая судьба

Основные префиксы прилагательных

sam-, u-( mis-, van- придают прилагательным те ж е  значения, 
что и существительным, напр.:

samfuld — полный, целый
sam horig  — зависящий один от другого
unvenlig  — неприветливый
uh er lig  — неслышный
m ism odig  — мрачный
vanhellig  — осквернённый
vankund ig  — невежественный

Основные префиксы глаголов:

an-, be-, er-, for-, mis-, bi.-, gen-, sam-, van-, veder-, und-
(часть их заимствована из немецкого язы ка) ,  напр.:

anbefale — рекомендовать
bestride — оспаривать, опровергать
erfare — узнавать
forestille — представлять
m isbruge — злоупотреблять
bibringe — наносить, причинять
gengive — пересказывать, возвращать
sam arbejde — сотрудничать
vanaere — позорить
vederkvaege — подкреплять
undga — избегать



ПРИЛОЖЕНИЕ I

п о р я д о к  с л о в  в п р е д л о ж е н и и

О С Н О В Н Ы Е  Т И П Ы  П О Р Я Д К А  С Л О В

I тип: подлежащее1 +  сказуемое +  остальные члены пред­
ложения.

II тип: а) сказуемое +  подлежащее1 +  остальные члены 
предложения.
б) второстепенный +  сказуемое или +  подлежащее +

член предложения спрягаемая его остальные члены
или именная часть часть предложения

сказуемого

I тип носит название п р я м о г о  п о р я д к а  с л о в .
II тип а) и б ) — о б р а т н о г о  п о р я д к а  с л о в .

Порядок слов в самостоятельном или 
главном предложении

В самостоятельном или главном предложении встречается 
как прямой, так и обратный порядок слов.

П р я м о й  п о р я д о к  с л о в  (I тип) наиболее х ар ак­
терен. Н а первом месте в предложении стоит подлежащее, 
на втором — сказуемое, затем остальные члены предложения. 
Если сказуемое является составным (то есть сложным гла­
гольным или именным), то на втором месте стоит спрягаемая 
часть сказуемого, за которой непосредственно следуют, как 
правило, остальные части сказуемого.

П р и м е ч а н и е .  Н о м е ж д у  ч а стя м и  со ст а в н о го  с к а зу е м о го  м огут 
с т о я т ь :

1 И ли п о д л е ж а щ е е  со всем и  отн о сящ и м и ся  к  н ем у оп ределен и ям и .
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1) отр иц ание, нап р.:
je g  h a r  ik k e  laest det —  я это  не чи тал  
je g  h ar ik k e  s e t h am  —  я его  не ви дел

2 )  о б ст о я т е л ь ст в о  врем ени, в ы р а ж е н н о е  н еоп р еделен ны м  наречи ем  в р е ­
мени ти п а a lle re d e  —  у ж е , o fte  —  ч асто , a ltid  —  в се г д а  и т. д ., нап р.:

h an  h a r  a ltid  s a g t  det —  он в се г д а  это  говори л
je g  h a r  o fte  se t  h end e —  я ч асто  ви дел  ее
h an  h a r  a ld r ig  laest den b o g  —  он н и когда не чи тал  эт у  книгу

3 ) о б с т о я т е л ь ст в о  о б р а за  д ей стви я , п р ям ое или к о свен н о е дополн ен ие 
при с к а зу е м о м , в ы р аж е н н о м  стр а д а те л ьн о й  ф ормой гл а го л а , о б р а з о в а н ­
ной с  пом ощ ью  в сп о м о га т ел ь н ы х  гл а го л о в  b liv e  или vaere, н апр.:

det b lev  h am  h e m m e lig t s a g t  — ем у  ск а за л и  об этом  по сек р ету

О б р а т н ы й  п о р я д о к  с л о в  (то есть когда ск а ­
зуемое стоит впереди подлежащего) встречается:

Тип II а ) :
1) в вопросительных предложениях без вопросительного 

слова, напр.:
er din soster her? — твоя сестра здесь? 
er faderen hjemme? — отец дома? 
kommer du idag? — ты ,придешь сегодня?

2) в предложениях, выражаю щ их приказание или пож ела­
ние, напр.:

vaer sa god at laese hojt! — читайте вслух!
vaer nu ikke vred! — не сердись!
m atte  alt ga  godt af! — хоть бы все прошло хорошо!

Тип II б):
1) в вопросительных предложениях, вводимых вопроси­

тельным словом, которое не является подлежащим данного 
предложения, напр.:

hvorfor kommer du ikke? — почему ты не идешь? 
hvor skal vi modes? — где мы встретимся?

2) в предложениях, в которых второстепенный член пред­
ложения (обстоятельство, дополнение или именная часть ска­
зуемого) стоит на первом месте в целях особого его выделе­
ния, напр.:

imorgen rejser han herfra — завтра он уезжает отсюда 
herfra rejser han  imorgen — отсюда он уезж ает завтра

3) если придаточное предложение стоит в целях особого 
выделения перед главным предложением, напр.:
da jeg  kom hjem, m odte jeg  — когда я пришел домой, я 

hende встретил ее
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hvis jeg  far tid, skal jeg  komme— если у меня будет время,
я приду

4) когда наряду с основным подлежащим в предложении 
выступает грамматическое подлежащее, выраженное безлич­
ным местоимением det или der, напр.:

der skal komme en dag.... — настанет день...

Место второстепенных членов предложения

О п р е д е л е н и е  стоит всегда перед определяемым сло­
вом, напр.:

en u n g  m and  — молодой человек

После определяемого слова может стоять обособленное 
определение, напр.:

аг, r ige ра begivenheder — годы, богатые событиями

Определение, выраженное родительным падежом сущест­
вительного, обычно предшествует определению, выраженно­
му прилагательным, причастием или числительным, напр.: 
dette min vens tred je  — эта третья, решающая
afgorende forsog попытка моего друга

Исключением являются те случаи, когда определение, вы­
раженное существительным в родительном падеже, обозна­
чает число, меру или материал, напр.: 

seks nye egetraes laenestole — шесть новых дубовых кресел

Д о п о л н е н и е  в предложении с прямым порядком 
слов стоит после сказуемого.

Если в предложении имеется несколько дополнений, то 
беспредложное косвенное дополнение предшествует прямому 
дополнению, напр.:
hun fortalte m ig  denne h istorie— она рассказала мне эту

историю
je g  gav  drengen bogen — я дал мальчику книгу
h an  gav ham  den — он дал ему ее

Предложное же дополнение стоит после других дополне­
ний, напр.:
jeg  sendte brevet til min ven — я послал письмо своему другу

О б с т о я т е л ь с т в о  в предложении с прямым поряд­
ком слов стоит после дополнения, если дополнение вы раж е­
но местоимением без предлога, напр.:
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han besogte m ig ofte — он часто приходил ко мне 
du finder ham  let — ты его легко найдешь

Если дополнение выражено существительным или пред­
ложным оборотом, то обстоятельство может стоять как перед 
ним, так и после него, напр.: 
je g  fandt en baenk i haven

Если в предложении имеется несколько обстоятельств, то 
обстоятельство образа действия предшествует всем осталь­
ным, напр.:

hun kommer sn a r t  hjem — она скоро придет домой

Обстоятельство времени предшествует, как правило, об­
стоятельству места, если они оба выражены предложными 
оборотами, напр.:

je g  v a r  i g a r  i byen — я был вчера в городе

Но если обстоятельство времени выражается предлож­
ным оборотом, а другие обстоятельства — нет, то обстоятель­
ство времени стоит после других обстоятельств, напр.: 
jeg  var hjemme i lo rdags  — я был дома в прошлую субботу

П р я м о й  п о р я д о к  с л о в .  Д ля  придаточного пред­
ложения (так же как и для самостоятельного или главного 
предложения) характерен прямой порядок слов: подлежащее 
стоит на первом месте (или непосредственно после союза), 
напр.:

jeg  ved ikke, om han  kommer — я не знаю, придет ли он
В придаточном предложении между подлежащим и ска­

зуемым могут стоять:
1) отрицание, напр.:

da jeg  ikke kendte hans  adresse, kunne jeg  ikke komme — 
так как я не знал его адреса, я не мог прийти

2) обстоятельства образа действия и обстоятельства вре­
мени:

hvis du a ld r ig  har vaeret i — если ты никогда не бывал
Danmark... в Дании...
hvis du en d a g  h ar  tid... — если у тебя когда-нибудь

jeg  fandt i haven en baenk
нашел в саду скамейку

Порядок слов в придаточном предложении

будет время...
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n ar  du en g an g  i nasste m aned kommer hertil...— 
если ты как-нибудь в ближайшем месяце приедешь сюда

Но обстоятельства места, особенно выраженные наречиями 
her и der, стоят, как правило, после глагола:

da han  havde vasret her en uge... — 
так как он был здесь целую неделю...

В предложениях с союзом at отрицание ikke и обстоятель­
ства образа действия и времени могут стоять как между под­
лежащ им и сказуемым, так и после сказуемого:

...at han ikke kan  komme... — что он не может прийти 

....at han kan ikke komme... — что он не может прийти 

...at hun nu v ar  faerdig... — что она теперь готова 

...at hun v ar  fasrdig nu... — что она теперь готова

О б р а т н ы й  п о р я д о к  с л о в  имеет место: 1) в бес­
союзных условных предложениях, напр.:
h a r  m an sag t  «а», т а  m an ogsa sige «Ь» — кто сказал «А», 

должен сказать и «Б» 
kan du gore det, bliver jeg  glad — если ты сможешь это 

сделать, я буду очень рад

2) иногда в придаточных предложениях сравнения, вводи­
мых союзом som, напр.:

hun la med lukkede 0jne, som sov hun — 
она л еж ал а  закрыв глаза, как будто спала

3) иногда в придаточных предложениях дополнительных и 
следствия, когда один из второстепенных членов предложе­
ния (чаще дополнение) выносится в начало предложения и 
ставится непосредственно после союза, напр.:

hun var sa tilhyllet, a t  ans ig te t  kunne m an ikke se — 
она была так укутана, что лицо нельзя было увидеть

Следует обратить внимание на то, что, в отличие от глав­
ного предложения, в придаточном предложении обратный 
порядок слов имеет место в этих случаях нерегулярно, осо­
бенно если на первое место выносится обстоятельство, напр.: 

han  sagde, at i m orgen han  sikkert ikke ville rejse — 
он сказал, что он завтра, вероятно, не уедет

Второстепенные члены предложения занимают в прида­
точном предложении то же самое место, что и в главном 
предложении.
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П р и м е ч а н и е .  В  при даточн ом  п р ед лож ен и и  м е ж д у  п о д л еж а щ и м  и 
с к а зу е м ы м  м о гу т ст о я т ь :
1) с л о в а , в ы р а ж а ю щ и е  отр иц ан и е (ik k e , in g e n , a ld r ig  и т. д .) ,  напр.:

h v is  h a n  ik k e  k o m m er.... —  если  он не при дет....

2 )  о б ст о я т е л ь ст в о  о б р а з а  д ей стви я , о б с т о я т е л ь ст в о  врем ени (о б щ его  х а ­
р а к т е р а ) , о б с т о я т е л ь ст в о  м е ст а , в ы р а ж е н н о е  сл аб о у д ар н ы м и  наречиям и 
h er и der, нап р.:

s ig  m ig , er h e r  n o g e n  h je m m e ?  —  
с к а ж и  м не, е с т ь  к то -н и б у д ь  д о м а ?  
je g  sa , a t  d et a lle re d e  v a r  fo r  s e n t —  
я у в и д ел , что  бы ло у ж е  сли ш ком  п оздн о 
je g  er i tv iv l, о т  h a n  o v e rh o v e d e t k o m m er —  
я с о м н е в а л а сь , при дет ли он в о о б щ е

О месте отрицания в предложении

В датском языке существует два вида отрицаний: отрица­
ние при глаголе — ikke, которое может относиться к любому 
члену предложения, и отрицание при существительном — 
ingen (средний род in tet).

Отрицательное местоимение ingen стоит всегда перед от­
рицаемым существительным; если перед существительным 
имеется определение — то перед определением, напр.: 

han  h ar  ingen b o g e r— у него нет книг 
han har ingen dansk  b o g e r — у него нет датских книг

Местоимение ingen может выступать как самостоятельный 
член предложения, напр.:

der er ingen — там никого нет

Отрицание ikke может стоять:
I. При прямом порядке слов:
1) в нераспространенном предложении с простым сказуе­

мым, выраженным глаголом в личной форме,— непосредст­
венно после сказуемого, напр.:

2) в распространенном предложении с простым сказуе­
мым, выраженным глаголом в личной форме:

а) когда есть дополнение, выраженное существитель­
ным,— перед или после дополнения, напр.: 

jeg  kender m anden  ikke )
, i - i i  1 | л  n t  o n a i u  j j u i u  i c i / i u o c r i a

jeg  kender ikke m anden  J

б) когда есть дополнение, выраженное местоимением,— 
после дополнения, напр.:

jeg  kender ham  ikke — я его не знаю

jeg  kommer ikke — я не приду

я не знаю этого человека

99



в) когда есть предложное дополнение — всегда перед 
ним, напр.:

jeg  tasnker ikke pa ham  — я не думаю о нем

г) когда в предложении есть прямое и косвенное дополне­
н и е — большей частью после косвенного дополнения, напр.:

jeg  gav  broderen ikke bogen — я не дал брату книгу

Если оба дополнения выражены местоимениями, отрица­
ние стоит после второго дополнения, напр.:

jeg  gav ham  den ikke — я не дал ему ее (книгу)

3) как в распространенном, так и нераспространенном 
предложении со сказуемым, выраженным глаголом в форме 
сложного времени или модальным глаголом в сочетании с ин­
финитивом спрягаемого глагола, отрицание ikke стоит между 
частями сказуемого (вспомогательным глаголом и причасти­
ем II или между модальным глаголом и инфинитивом), 
напр.:

jeg  har ikke fundet bogen ■— я не нашел книгу
jeg  kan  ikke finde bogen — я не могу найти книгу
han  h ar  ikke tag e t  pengene — он не взял денег
han  vil ikke tag e  pengene — он не хочет брать денег

II. При обратном порядке слов отрицание ikke стоит после 
подлежащего, напр.:

kommer De ikke? — Вы не придете?
hjem kommer jeg  ikke — домой я не приду
hvorfor kommer hun ikke? — почему она не идет?



П Р И Л О Ж Е Н И Е  I I  

Таблица глаголов 3-го спряжения

Инфинитив Простое прошедшее время Причастие II

b rin g e  —  приносить b rag te b rag t
d e lg e  —  скры вать d u lg te d u lg t
flaekke —  р асщ еп л я т ь f la k te  (flaekked e) fla k t  (flaekket)
fg lg e  —  сл ед овать fu lg te fu lg t
g 0re  —  д ел ать g jo rd e g jo r t
kvaele —  душ и ть k v a lte k v a lt
laegg e —  к л а ст ь lagd e la g t
гаэкке —  д о ст и га ть r a k te ra k t
s ig e  —  ск азать sagd e sag t
sm 0re  —  м азать sm u rte sm u rt
sp 0rg e  —  спраш ивать sp u rg te sp u rg t
s tr je k k e  —  п р о тя ги в а т ь s t r a k t e s tra k t
s£elg e —  п р о д а ва т ь s o lg te s o lg t
sastte  —  с а ж а т ь s a t te s a t
traede —  сту п а ть trfid te tr a d t
taslle  —  сч и тать ta l t e t a l t
v a ;k k e  —  п е р е н .  б у д и ть v a k te v a k t
vaelge —  вы б и р ать v a lg te v a lg t

Таблица глаголов 4-го спряжения

Инфинитив Простое прошедшее время Причастие II

bede —  просить bad bed t
b ety d e  —  озн ачать bet0d b ety d e t
b id e  —  к у са т ь bed bid't
b in d e —  свя зы в а т ь ban dt bu n d et
b l i v e —  стан о ви ться , b le v b le v e t

о ста в а ть ся
b ru s te tb r is te  —  ло п аться b ra st

b ry d e —  л о м а т ь br0d bru d t
braekke —  лом ать b rak  (чащ е brae kked e) b ru k k e t (чащ е

b r a k k e t )
b y d e — п р едлагать bffd bud et (bu dt)
ba?re —  н осить bar b a re t
drage —  т я н у т ь d rog d rag et
d ri k k e  —  пить drak d ru k k e t
d r iv e  —  гнать d rev d re v e t
fa ld e  —  п адать fa ld t fa ld e t
fa re  —  ех а т ь fo r fa re t
f in d e  —  н аходи ть fa n d t fu n d et
f ly d e  —  течь fl0 d f ly d t
f ly v e  —  л ететь flja j f la je t
fn y s e  —  соп еть fn 0s (fn y s te ) fn y s t
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П родолжение

Инфинитив Простое прошедшее время Причастие II

fornaem m e —  у з н а в а т ь , 
ч у в ст в о ва т ь  

fo r try d e  —  р аскаи ваться  
f r y s e  —  мерзнуть 
fy g e  —  к р у ж и ться  ви хр ем  
fa  —  п олучать 
g a le  —  к у кар екать  
g id e  —  ж ел а т ь  
g iv e  —  давать  
g lid e  <— скользи ть 
gn id e —  тереть 
g ra v e  —  коп ать 
g r ib e  —  х ватат ь  
g r a d e  —  п л а к а т ь  
gyd e —  лить 
g y se  —  со д р о гаться  
gffilde —  и м еть значен и е 
g& —  идти 
hedde —  н азы ваться  
n ja ’lpe —  п о м о гать  
h o ld e —  д ер ж ать 
ha^nge —  ви се ть  
ja g e  —  гн ать 
k lin g e  —  звен еть  
k n ib e  —  щ ипать 
кп ггкке —  л о м а т ь  
kom m e —  приходить 
k ry b e  —  п олзать 
kv£ede —  петь 
k y se  —  зап у га т ь  
lad e —  о ставл я т ь  
1е —  см ея ть ся  
l i d e —  стр адать 
lid e  —  теч ь (о  времени) 
lig g e  —  л еж а т ь  
ly d e  —  сл у ш а т ься  
ly v e  —  лгать  
lo b e  —  б е ж а т ь  

n y d e  —  н а сл а ж д а т ь ся  
n y se  —  чи хать 
p ib e  —  сви стеть  
rid e  —  е х а т ь  верхом  
rin d e  —  течь 
r iv e  — тер еть  
r y g e  —  ку р и ть 
se  —  см отр еть 
sid d e  —  си деть  
sk r id e  —  ш агать 
s k r ig e  —  кричать

fornam

fo r tr0 d
fr a s
fo g  (fy g e d e ) 
fik
go l (чащ е galed e)
gad
g av
gled
gned
g ro v  (чащ е graved e) 
greb  
graed 
g 0d
g a s  (g y s te )  
g ( j)a ld t  
g ik  
hed 
h ja lp  
h o ld t 
hang
jo g  (jag ed e) 
k la n g  (k lin g ed e) 
kneb
k n a k  (чащ е knaokkede)
kom
krob
kvad
k os (k y s te )
lod
lo
led
led
la
lod
loj
10b
nod
n o s (n y s te )
peb
red
ran d t
rev
ro g
sa
sad
skred
sk re g

forn u m m et

fo r tru d t
fro sse t
fo g e t
fa e t
g a le t
g id et
g iv e t
g led et
g n ed et
g rav et
greb et
graedt
g y d t
g y s t
gseldt
g a e t
hedd et
h ju lp e t
h o ld t
haengt
ja g e t
k lin g e t
k n e b e t
knaskket
kom m et
k ro b e t
k v a jd et
k y s t
la d e t ( la d t)  
le t  
l id t  
led et 
l ig g e t 
lv d t 
lo je t  
le b e t 
n y d t 
n y s t  
p ebet 
red et 
ru n d et 
re v e t 
r e  g e t 
se t
s id d e t
sk re d e t
sk re g e t
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Продолжение

Инфинитив Простое прошедшее время Причастие II

sk r iv e  ■—  п и сать sk re v s k r e v e t
sk y d e  —  стр ел ять skod sk u d t
skselve —  д р о ж а т ь s k ja lv  (sk aelved e) sk fe lv e t
skaere —  р е з а т ь s k a r s k a r e t
s lib e  —  точи ть sleb s le b e t
s lid e  —  изнаш ивать sled s l id t
slip p e  —  о тп у ск ать slap slu p p et
slfi —  бить slo g s la e t
sm id e —  ш вы р ять sm ed sm id t
sm y g e  —  п р окр асться sm o g sm o g et
sm aekke —  бить sm a k  (ч ащ е sm aokkede) sm askket
sn ig e  —  ск о л ьзи ть sn eg sn e g e t
sn y d e —  ф ыркать sn od sn y d t
sov e —  сп ать sov so v et
s p in d e —  прясть sp an d t sp u n d et
sp rin g e  —  прыгать sp ran g sp ru n g et
spra?kke —  л о п а т ь ся sp ra k  (sp raskked e) sp ru k k et
s t ig e  —  п одн и м аться steg s te g e t
s t ik k e  —  колоть s ta k s tu k k e t
s t in k e  —  вон ять sta n k s t in k e t
stjaale  •—  в о р о в а т ь s t ja l s t ia l e t
s tr id e  —  сп ор и ть stred s t r id t
s try g e  —  гл ад и ть s t r e g s tro g e t
s t a  —  сто я ть stod s t a e t
sv id e  —  о б ж и га ть sved sv ed et
sv ie  —  ж еч ь sved sv ed et ( s v ie t )
sv ig e  —  обм ан ы вать sv eg sv eg et
s v in d e —  и счезать sv and t sv u n d et
sv cerg e  —  к л я с т ь ся sv or sv o re t
sy n g e —  п еть sang su n g et
sy n k e  —  то н у т ь , о п у ­ san k su n k et

ск ат ься
tag e —  брать to g ta g e t
t i e  —  м олчать ta v tie t
trasffe  —  в ст р еч а т ь tr a f tr u ffe t
traekke —  тя н у ть tra k tr u k k e t
tv in d e  —  су ч и ть (ни тку) tv a n d t tv ifn d et
tv in g e  —  за с т а в л я т ь tv an g tv u n g e t
v ig e  —  у к л о н я т ься veg veg et
vinde —  вы и гры вать vand t vu n d et
v r id e  —  ви ть , кр ути ть vred v red et
aede —  есть , к у ш ать ad asdt
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